Three Special Unpublished G. Tharchin Autobiographical Manuscripts 
Marked as Documents A, B, and C That Are Now Being Donated 
to Columbia University—Starr Library by the Undersigned 


Document A 

This manuscript document, in Typeset format, is the first part of Gergan Tharchin's (GT) two-part Typeset/Typewritten 
so-called memoirs of his life and career. It consists of Chapters 1 through 16. 

This particular manuscript copy (of several collated copies created by GT and family) and marked here as Document A was 
presented to the undersigned as a GIFT by GT's son, S.G. Tharchin, for conducting research and the writing of a three- 
volume biography of the elder Tharchin, now published, entitled: Called from Obscurity: the Life and Times of... Gergan 
Dorje T/ra/r/w? (Kalimpong India: Tibet Mirror Press, 2002-2009). 


Document B 

Like the Document A copy mentioned above, a copy of the second and final part of the GT "memoirs" manuscript-this part 
in a Typewritten-sheets format-was likewise presented as a GIFT to the undersigned by S.G. Tharchin and for the same 
reason. These long typewritten sheets cover the concluding chapters of the GT "memoirs": 17 through 28. 

But because over the years these sheets became so marked up by the undersigned's numerous notes and editorial 
refining, he decided to create-on 8 1/2" x 11" sheets-a TRUE COPY of the original text of these concluding 12 chapters of 
the GT "memoirs" manuscript. And it is this TRUE COPY that is now identified as Document B. 



NOTE: Both Document A (Typeset Manuscript) and Document B (Typewritten Manuscript) together constitute the GT 
Unpublished "Memoirs" (GTUM). They are cited throughout the three-volume biography by means of two abbreviations: 
GTUM TsMs and GTUM TwMs, respectively. And for possibly further needful information about these two Documents, please 
see the biography's Volume I, pp. xxiii-xxviii and xxxv. 


Document C 

Another but much shorter typewritten autobiographical document was found by the undersigned among the Tharchin 
Papers at Kalimpong. It was photocopied by him for use in his research and the writing of the above-mentioned GT 
biography. This photocopy, now marked as Document C, consists of five long sheets of typewritten text and is entitled: "Brief 
Biography of the Editor of the Tibetan Newspaper Yul-chhog-So-soiSangyur [sic] Melong Printed and Published at 
Kalimpong, District Darjeeling." 

This Document C represents the later, more complete draft of two similar drafts which were found among the Tharchin 
Papers at Kalimpong. Neither, however, was ever printed and published, despite the claim made in this Document's 
preparatory title. Document C is cited in the undersigned's biography of GT by means of the abbreviation: BB TwMs. Please 
see the biography's Volume I, pp. xxiii and xxxv for possibly additional needful information about Document C. 


NOTE: The above-described three Documents the undersigned hereby donates to Columbia University, New York, for the 
purpose of their becoming a part of its C.V. Starr East Asian Library's Tharchin Archives Collection, established in September 
2008. They are being donated out of concern that other copies or their originals, heretofore having been among the Tharchin 
Papers at Kalimpong many years ago, may never reappear or be rediscovered. 


Sincerely yours, 



Washington DC 

Author, Called from Obscurity... 






Note : Beginning with "Illustrations" below, what now follows is a freshly-typed 
TRUE COPY of the concluding 12-chapter typewritten segment of the "Biography of 
Late Rev. Gergan Tharchin" unpublished manuscript—except for these alterations: 

1) Letters missing from words in the previously typed Text have been 
supplied to complete those words. 

2) Proper spacing between typed words, where previously lacking, is added. 

3) Various additional punctuation marks have been supplied for clarity. 

4) Obviously misspelled words in the original have been corrected. 

5) Words whose initial letter should obviously be capitalized have been 
changed from lower to upper case. 

6) Lack of proper paragraph indention has been added in about four or five 
instances where such was obviously overlooked. 

7) Where a typed word in the original Text had been duplicated at a place on 
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CHAPTER SEVENTEEN 


THE PATH OF DIFFICULTIES AND DEVELOPMENT 
"...All things work together for good to them that love God..." 

Romans 8:28 

After his second visit to Lhasa, Tharchin returned to Kalimpong in the 
month of March 1928. During his absence proper arrangements were made so that 
his newspaper could be published regularly through the kindness of David 
MacDonald, who also conducted the Sunday morning worship services as he was an 
Elder in the Tibetan church. 

Tharchin on his immediate return from Lhasa went to pay his respects to Dr. 
Graham who remarked: "I have good news for you. I have got a double crown litho 
press for your work. Just go and pick up the machine from the godown." This 
particular press was donated by a friend of Dr. Graham. Tharchin was also directed 
to go down to Calcutta for three months to get some experience in operating this 
litho press. He was given a letter of introduction to a European firm for 
apprenticeship in litho printing. The name of the press was The Caledonian Press. 
On the first day of arrival Tharchin was met bv a European gentleman who ordered 
a foreman to instruct Tharchin in litho press techniques. 

The next day the foreman led Tharchin to one of the rooms in the plant and 
instructed him to polish a litho stone lying there. Day and night he had to polish 
this stone and this tired him and bothered him beyond limit. He was fed up and 
even annoyed with the foreman for giving him this sort of monotonous job. He 
approached the foreman on several occasions requesting him to give him further 
training, but every time Tharchin was given false assurances with meaningless 
words. "Yes, Yes". In practice the foreman made no move to teach Tharchin any 
technique. 

One day the foreman told him point blank, "We took several years to learn 
the art of printing and you want to master every detail in a short time like a quick 
horse." The attitude of the foreman was insulting, and in spite of repeated petitions 
he would not listen to the pleadings of Tharchin. It was quite evident that he would 
not condescend to teach either the printing process or transfer process. 

At last Tharchin lost his patience and rightly so, and he threatened the 
foreman with these words: "If you do not teach me anything then I am going to 
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report you to the manager." Of course he did not carry out his threat thinking it to 
be useless; moreover if the foreman came to know about a complaint against him, 
he might be angry and so spoil further chances of learning or make matters worse. 
Although many types of chemicals were stocked in the plant still the adamant 
foreman did not have an iota of sympathy for this deserving and struggling hillman 
from the district of Darjeeling. Tharchin was still ignorant of mixture and the 
applications of various chemicals. 

In his exasperation Tharchin happened to mention his difficulty to one of the 
employees of the press. Tharchin told him how the foreman was harrassing him by 
not teaching him anything about the press work. "He only gives the orders. We are 
the ones who have the idea of the practical side of printing." This statement opened 
Tharchin's eyes and he had some hope. He offered Rs. 2 to each of the three workers 
and they consented to teach him everything about the chemical transfers and 
procedures. Tharchin had an instruction manual with him. From it he asked 
several questions which the workers answered very gladly and satisfactorily. 
Tharchin also picked up the techniques quickly and intelligently. Actually he went 
down with the purpose of spending three months but returned after only nineteen 
days. During this time he mastered the art of litho printing. Quite an achievement! 

Tharchin installed his first litho press in a building now occupied by the 
Central Bank on the main road in Kalimpong. From time to time Dr. Knox who 
arrived (April-May 1928) in Kalimpong as a Tibetan missionary, used to come in to 
supervise the general management of the press. It was clearly understood that the 
press belonged to the Mission which would do its printing work there, but at the 
same time it was made quite clear that the Tibetan newspaper would be owned and 
operated by Tharchin. The newspaper was Tharchin's private property and the 
Mission had no claims in this regard. Tharchin maintained that Dr. Graham had 
granted him this privilege. Because of this he did not have to pay any cost for 
printing the paper in the press. Later from the Central Bank building the press was 
shifted to Tin Dhuray quarters just behind the Polhill Hall. 
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In the month of June 1931, Tharchin wanted to go to Yatung and Gyantse as a 
guide: so he requested Dr. Knox to grant him one months leave from his 
accumulated leave. Dr. Knox turned down his request on the grounds that any such 
privilege was not minuted in the records. Tharchin tendered his resignation from 
the Mission Service. Dr. Knox declined to accept Tharchin's resignation which was 
given at a moment's notice. Dr. Knox therefore decided to deduct Tharchin's one 
month salary. Tharchin objected saying, "If the privilege of one months leave was 
not minuted, then the matter of withholding one months salary was also not 
minuted, as such the missionary doctor had no right to cut the salary." These 
altercations complicated the relationship between the two, and Tharchin thereafter 
left for Tibet. However, Dr. Knox agreed to allow Tharchin's wife to stay in Polhill 
Hall until his return from T ibet. During Tharchin's absence someone edited his 
Tibetan newspaper without proper authorization. An article was published in the 
newspaper comparing Buddhism with Christianity. The writer of the article made 
several mistakes which onlv proved that Buddhism and Christianity were the same. 
Tharchin naturally took objection to this sort of mismanagement of his newspaper 
of which he was the legal editor. 

After his return from Tibet, Tharchin wrote a letter to the council pointing 
out the fact that his newspaper had been edited without his permission and 
mentioned the article containing mistakes on the comparisons of the religions. The 
Council discussed Tharchin's letter sympathically, and it was resolved that 
Tharchin's one months salary which had been withheld should be given him. So 
Dr. Knox called Tharchin and offered him the salary as "gift" which Tharchin 
refused to accept. He argued, "The Council decided that the pay should be given to 
me as salary and not as a 'gift'. However the matter was settled and Tharchin was 
given his arrears as a salary- One must note that although Tharchin had some 
legitimate disagreements with the Mission Authorities still he did not separate 
himself from the church fellowship. He continued to attend the church services 
sitting in the back pew while Dr. Knox conducted the Sunday morning service. 
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Right about this time Dr. Graham returned to Kalimpong after completing 
his term as the Moderator of the Church of Scotland. David MacDonald was also in 
England but he came a little before Dr. Graham. Dr. Graham clarified the difficulties 
over the question of accumulated leave and the points of difference were reconciled. 
Tharchin rejoined the Mission work. 

During the same year, 1931, a split occurred in the local Macfarlane Memorial 
church and a sizeable group of members led by their pastor separated themselves 
from the church and joined the Roman Catholic church. When some of these 
separatists heard of Tharchin's disagreements with the Mission Authorities, they 
approached him with the view of enticing him away from the Scottish Mission 
work in order that he might pilot the new printing press. But Tharchin refused. In 
order to capture him and at the same time to please him Tibetan type was ordered 
from Hongkong. Instead of taking advantage of such a troubled situation, Tharchin 
recommended some other person to help him with the Tibetan type, but this 
recommendation did not meet the approval of the owner. The fish was lost and the 
game was foiled. Tharchin stood firm. He was not an opportunist, his loyalties 
have been always towards his present church which he has served faithfully 
throughout his lifetime. 

Again, another difficulty arose over the question of the printing. After 
Tharchin's resignation Dr. Knox claimed the press as Mission property. Tharchin 
was allowed to print his Tibetan newspaper but for this he was to pay the actual cost 
of the paper and the labour. Dr. Knox agreed to this settlement. When Tharchin 
printed his newspaper he was given a bill for Rs. 16, that is, Rs. 3 over and above the 
actual cost. Tharchin objected to this extra charge. Dr. Knox pointed out that there 
was wastage and besides Tharchin was not charged anything by way of house rent. 
Instead of surrendering Tharchin went to the Mani Press and requested them to 
allow him to print his newspaper on their small litho press which was lying idle. Of 
course Tharchin had to declare himself as the printer and publisher of his 
newspaper. He had to pay the wages of the workers from his own pocket. It was 
costing him Rs. 35 to print and produce a newspaper on the small litho press, which 
included 
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the salary of the workers and materials. The litho machine was so small that he 
could print only one page at a time while on the Mission press he could print four 
pages at a time. Still for a few months he managed his newspaper with this small 
litho press. Later the original owner of the litho press sold it and of course Tharchin 
bought it as a remembrance. It is still with him. It is an important landmark in the 
history of the development of Tharchin's modern press. 

During his period of his resignation from the Mission service, and after his 
return from Gyantse, Tharchin changed his residence from Polhill Hall to Kasim 
Manzil just across the street. One day Tharchin's wife was very seriously ill as she 
developed an acute abcess of the neck. The pain was unbearable and the condition 
required immediate treatment. Dr. Knox, forgetting all the strained relationships of 
the past rushed to see his wife, and said to Tharchin, "If you want me to operate on 
her with chloroform then I am willing to do it." Tharchin also did not remember 
the past difficulties and agreed to Dr. Knox's proposal with full faith and trust as he 
was a Christian missionary doctor. Dr. Knox personally went to Tharchin's home 
and performed the operation with his own hands. Dr. Knox dressed the wound 
which was deep and putrid. He cleaned out the pus with a long piece of cloth. 

Some people told Tharchin, "You have disagreements with Dr. Knox and still 
you call him to treat your wife. You are very foolish." Tharchin replied, "It is true 
that sometimes in the past we have had certain differences but still he is a Christian 
missionary doctor and I am sure he will never think of doing any harm to my wife. 

1 trust him fully in the operation." Dr. Knox was as good as a Samaritan doctor as 
Tharchin was childlike in his faith and trust in the missionary doctor. Later 
Tharchin's wife recovered completely. 

In this connection Tharchin remarks, "Dr. Knox was really a sincere and well- 
meaning missionary, at least toward the little flock of the Tibetan church. When 
there was any sickness, and while others were hissing or passing by. Dr. Knox would 
care for the Tibetan patients not caring for himself. One day Dr. Knox saw a very 
sick Tibetan who was so helpless he could not walk. 
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Dr. Knox carried him on his own back and got him admitted in the Christian 
hospital. Indeed, Dr. Knox was a Christ-like missionary. Later he left for furlough 
but could not return because of ill health. 

As noted before. Dr. Knox was instrumental in opening the Tibetan 
dispensary at the eleventh mile in Kalimpong. This dispensary has rendered a great 
medical service to the Tibetan-speaking population of the area. 

For more than twenty years Misses Dorothy Christianson and Lillian Carlson 
of the World Mission Prayer League have been of great help to the Tibetan church 
both in the medical and educational fields. Often they have helped in conducting 
the Bible classes in Polhill Hall. At times they have helped deserving Tibetan 
students with free tuition. Besides regular attendance in the Tibetan church services 
they have often visited Tibetan homes evangelizing or confirming the Christians in 
their faith. From time to time they have carried on literature and translation work 
for the benefit of the Tibetans. They have also been very helpful in the preparation 
of Tibetan tapes for Gospel broadcasts which were relayed from the Christian Radio 
Station in Manila, Philippine Islands. Dr. Janet Duncan, since her first arrival in 
Kalimpong has also visited the Tibetan Mission dispensary helping the sick Tibetans 
with her medical advice and treatment. The Tibetan church is greatly thankful to 
these women missionaries for their help and encouragement in spiritual matters. 

It has been aptly remarked that the fruit of Dr. Knox's ministry is still here. 
During his one month study of the Tibetan language in Algarah Bazar near 
Kalimpong, Dr. Knox lodged with the founding family of the village. In course of 
time he witnessed to them about the love of Christ and the entire family was won 
for the Lord. After some years both the parents died in the Christian faith. The 
youngest daughter of this Tibetan family has been a long time teacher i ^th e local 
Mission school and one of the prominent members of the the local Tibetan church. 
She is married to an educated Christian who happens to be the writer of this 
biography. In this family the name of Dr. Knox is revered. 
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After Dr. Graham's intervention everything was amicably settled and 
Tharchin with his whole family shifted back to their former residence in Polhill 
Hall. During this period of Tharchin's life there were difficulties but in spite of 
them there was development also. 


Footnotes 


1.. . After returning from Tibet Tharchin assisted Prof. Bakot, a learned French 
scholar who was engage^ in research work and translation. He was also a scholar of 
the Tibetan langauge and himself taught many Europeans. Tharchin was getting a 
fellowship of Rs. 200. per month for the scholastic assistance. 

Prof. Bakot had travelled through the province of Kham in the Eastern part of Tibet. 
He had many disciples in Europe. Three months after Tharchin's resignation from 
the Mission service, Prof. Bakot arrived in Kalimpong. He stayed in the Himalayan 
Hotel which is owned and operated by the MacDonald family even at the present. 
Prof. Bakot recognizing the originality and the ability of Tharchin's intellect in the 
field of research in the Tibetan language requisitioned his assistance in the 
translation project. 

This opportunity was in answer to prayer. When Tharchin resigned from the 
Mission service someone remarked to him, "You fool! You have left the work, 
what will you do next?" Tharchin's faith responded, "You will see what I will do. 
God will open the way for me." This incident of God's providence once*S^in 
deepened Tharchin's faith in the goodness of the Lord who is mindful of every 
small need of his children. 

2.. . The present writer and his family who now have one son and two daughters are 

grateful and thankful to Dr. Janet Duncan and her friend friend Ruth 
Morgan, who graciously spared no pains to save our dying son. Today he is alive 
and healthy as a result of their selfless efforts and the faithful prayers of God's 
people. 







CHAPTER EIGHTEEN 


THIRD VISIT TO TIBET : RESEARCH TRIP WITH THEOS BERNARD 

Prove all things and hold fast that which is good. 

1 Thessalonians 5:21 

In the year 1937 for the third time Tharchin visited Tibet. On this particular 
occasion he accompanied Theos Bernard, a famous scholar and research student in 
the department of religion. He was also a learned author of such well known works 
as "Pent House of God", "Yoga" and others which he wrote after his visit to Tibet. 
He was engaged in an extensive project in the field of Buddhism and its deep logical 
philosophy. In this connection Tharchin was able to contact several educated 
Tibetan scholars and lamas some of whom were personally acquainted with him. 
Tharchin also availed himself of this opportunity to meet his mother-in-law, 
friends and relatives once again. 

At Lhasa they lodged in the house of Tsharong Shape the former founder and 
commander in chief of the Tibetan army. He made preparations for the essential 
materials such as butter, flour, and incense etc. required for the purpose of worship, 
and offerings. 

First they visited &\e cathedral at Lhasa where Bernard offered a thousand 
butter lamps in the monastery. Next they visited Ramochhi monastery in Lhasa 
itself where Bernard also offered a thousand butter lamps. After this they visited 
Drepung monastery about three or four miles from Lhasa and again Bernard offered 
a thousand butter lamps. The original enrolment of monks in this monastery was 
7700 which later rose up to 10,000 monks. Next they went to see Sera monastery 
where again a thousand butter lamps were offered by Bernard. The original 
enrolment of this monastery was 5500 which later rose to more than 7000 monks. 

By the way, at Gyantse and also on the way to Lhasa Bernard had offered a thousand 
lamps in the monastery. 

Next they visited a famous Ganden monastery from 20-30 miles easl^of Lhasa. 
It is one of the oldest monasteries and was founded by Jay Tsong-Kapa. The original 
enrolment of this monastery was 3300 monks but it was increased to more than 5000 
monks. On the way back they stopped at the sacred place of Drag Yarpa which is an 
ancient site where many devotees retire for meditation to attain sainthood. This 
place is located one days journey between Lhasa and Ganden. 
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Here Bernard was very desirous to meet a well-known hermit who was said 
to have spent twelve years in meditation purely in a sitting position in a cave. Since 
Bernard wanted to learn yoga techniques from this lama, a request was made to that 
effect by Bernard. The lama said to Bernard, "You are so curious to know about 
yoga. You may be around here only for a week or so and beyond that perhaps you 
may not obtain permission to stay longer. You should be here at least for six 
months if not for one year which is the reasonable time in which to pick up yoga 
techniques. You will have to learn several formulas." Whereupon Berr^^d replied: 
"I have learnt these formulas in India." When the lama learned that Bernard was 
rightly acquainted with the correct formulas, the former suggested that since his 
technique of yoga practices did not differ from the Indian types, Bernard need not 
spend further time in the specialization of yoga in the monastery. 

When the lama was convinced of Bernard's comprehension of yoga 
knowledge and exercises, he decided to confer "Wang", that is "Authority" on 
Bernard. The procedure was simple and meaningful. At first Bernard was directed 
to bow down to the picture of Milaraspa three times which Bernard did very 
gracefully. Then the lama said, "Bow down to me three times." Bernard carried out 
this instruction also. Thereafter the lama read all the pages of scripture from a 
booklet. A lamp was burning nearby. He handed the book to Bernard as a present. 
After a time of prayer "Wang" or "Authority" was conferred on Bernard by the 
words, "I hereby give you an "Authority" to practice and propagate yoga among 
others who are desirous to learn it." 

Theos Bernard bought thousands of valuable and rare books and manuscripts 
on the various aspects of Buddhism and carried them to the United States. From 
Lhasa Theos and Tharchin returned to Shigatse. Prior to their departure Tharchin 
bade goodbye to his mother-in-law, relatives and loved ones. At Shigatse they 
visited a famous monastery of the area. At that time the Panchan Lama was not in 
Shigatse. The residence and monastery of the Panchan Lama are beautiful buildings 
with fine decorations, paintings and architecture. The buildings are separately 
situated. Earlier in 1924 in the month of January Tharchin had visited Shigatse 
when he accompanied a military officer who went there to recruit soldiers. Later 
that officer visited India. 


t 
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The Panchan Lama's monastery had a very beautiful collection of ancient 
things. Rare Chinese articles were inside the buildings. Both Theos and Tharchin 
were greatly impressed by an extensive piece of land, vast and flat that stretched 
beside the hills which act as guardians of the town. Theos Bernard commenting on 
this piece of land said, "The time will come when Shigatse will become bigger than 
Lhasa." Several reasons supported this assertion. First, the wide geographical plain 
affords spacious room for the expansion of the city. Here bigger and broader 
buildings can be constructed on the flat land. The surface is suitable for roads and 
highways which cost less. Besides the area may serve as an aerodrome for smaller 
and even larger planes to land and take off. Second, in the vicinity the river 
Brahmaputra flows wide and deep carrying within its basin plenty of water 
throughout the year. The river draws most of its water supply from the seasonal 
rains and the snow which melts during the summer. The river can be easily 
harnessed to produce hydro-electricity which can illumine the town as well as 
supply sufficient power to run large-scale industries. The prophecy has become true. 
The Chinese have developed the city of Shigatse into an important industrial and 
political complex. 

Navigation is also made possible with modem facilities and naturally this 
enhanced trade and commerce which in turn has increased the material prosperity 
of the town. However, sad to say, some of the Tibetan monasteries have been 
ransacked and the most valuable curios despatched to China from where they are 
either tranported or smuggled into Hongkong where the foreigners buy them for 
huge sums of money to take them to the libraries or museums of Europe or 
America. The large amounts realised from these sales are utilized to build the city 
of Shigatse. With money from these sources huge buildings have been constructed. 
Such drain on the objects of art tells upon the cultural heritage of Tibet \^jch is 
being gradually undermined. Tharchin remarks, "The short trip to Shigatse was 
really an interesting and memorable one." 

In Shigatse Theos and Tharchin had a unique opportunity to witness how 
Tibetans feed a dead body to the vultures. As a rule Tibetans do not bum or bury 
their dead. The whole procedure is as interesting as it is scaring. 
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First the body is taken away from the house early in the morning. A special class of 
people are qualified to bear away the corpse. Household members and relatives do 
not follow the dead body to the place of disposal. The dead body is taken to a special 
spot where there is a huge flay rock. The dead body is lowered on this piece of rock. 
By the time the bearers finsih their tea, thousands of sharp-eyed and sharp-billed 
vultures come flying from long distances, alight on the ground and wait around the 
rock. 

After prayer and the usual formalities the head of the body is cut oi?and kept 
separately from the eyes of the vultures. After this the dead body is cut up with a 
sharp instrument but is not separated. By then the hungry vultures are alerted. The 
vultures do not touch the body without a small formal ceremony of their own. The 
vultures have a leader. When the man gives the signal to the vultures the leader 
comes forward first and bites only a mouthful of flesh and then returns. This 
formal inauguration is a signal for the rest of the vultures to rush in and finish the 
entire corpse. One wonders what form of government the vultures have among 
themselves. Tharchin admits that he found it very difficult to watch the show but it 
was very informative. Bernard did not seem to be emotionally disturbed by these 
proceedings and photographed the entire scene with a movie camera. 

After this the bones are cut up and given to the vultures to be consumed. 

Since the vultures like the brain most, it is fed to them at the end when all the flesh 
is completely devoured. 

In this connection one should note the gradation with respect to the disposal 
of the dead bodies. If the man is a high lama like the Dalai Lama his body is 
preserved in salt. After this it is dried; the mummified body is encased in a bronze 
casket and interred in a Stupa. There is a cemetery in Tibet. Only the 
Mohammadans have a cemetery where they bury their dead. The incarnate lamas 
are burnt. The bodies of the third type are fed to the vultures as narrated above. 
Fourthly, the dead body is thrown into the river where it is eaten by the fish. 

Tharchin tried to see the ceremony of feeding the dead body to the vultures in 
the city of Lhasa but he did not get a chance. Booking is very difficult since one does 
not know just when a person may expire. 
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However he was able to see the same disposal ceremony more minutely in Shigatse 
without any hurry or haste. 

From Shigatse Bernard went to Sakya and then returned to Kalimpong in 
India and straightway left for the U.S.A. Tharchin went to Gyantse to pick up the 
luggage which was deposited there to be finally carried away to India from where it 
was shipped to America. 

At Gyantse Tharchin met a Tibetan Christian convert. Tharchin had met 
him a few years before in Kalimpong. This convert did not originally belong to 
Gyantse but hailed from some other place. Though alone this convert was faithful 
to the Lord all through the years. He led a deeply prayerful and spiritual life. For 
many years this convert had no spiritual fellowship with any other believers and 
therefore he was lonely and limited in his expression. Needless to say this brother 
was overjoyed to meet Tharchin of the like precious faith. Tharchin remarks that 
such lonely Christians are still living in Tibet but they are all scattered. 

From Gyantse Tharchin came to Yatung where he visited a small Christian 
congregation. He had a time of prayer and fellowship with the believers there. The 
visit definitely inspired the Christians in their faith and spiritual life. Prayers are 
requested on behalf of these scattered Christians who need God's grace and mercy to 
stand true to the Lord Jesus Christ at all costs. 

Before the closing of this chapter it should be pointed out that Theos Bernard 
visited India again in the year 1947. At that time he wanted to visit Lhasa again but 
he could not obtain the permission to enter Tibet from the proper authorities. For 
some time he stayed in Kalimpong and carried on research work in the field of 
Buddhism. Later he went to Himachal Pradesh. He traveled to Spitti via the Kulu 
valley in order to do research on Buddhism and to obtain rare manuscript from the 
ancient monasteries there. 

On the return journey, sometime in August, after the Indian Independence, 
he was murdered by the miscreants. Tharchin had loaned him his faithful Khamba 
servant who was also murdered. It is alleged that since Bernard had a beard 
somebody mistook him for a Muslim during the after-partition Hindu-Muslim riots 
and disturbances and killed him. But it is more probable that he may have been 
murdered by the bandits in order to rob him of his foreign-made belongings. 
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Very likely his servant was also killed because he tried to defend his master or 
because he would have been a reliable witness in case he was allowed to escape the 
scene of the murder. Whatever is the truth of the matter, one thing is sure: that in 
Theos Bernard the Buddhist world lost a great friend, admirer and scholar. 

When Tharchin returned to Kalimpong Rev. W. M. Scott was there. Rev. 
Scott was in charge of the Tibetan Mission work. Tharchin returned soifigj^me in 
the beginning of November, 1937. He had taken a leave of three months but 
resumed his duty after six months. During these months his Tibetan newspaper 
was not published. The Tibetan church services were conducted by David 
MacDonald. 


************** 


1. .. He was a great Tibetan saint and a famous leader of the Red Sect in Tibet. 

2...Stupa is a cylindrical mound or tower, especially one serving as a Buddhist 
shrine. 





CHAPTER NINETEEN 


FOURTH VISIT TO TIBET (Part 1) Lending Scholastic assistance to 
SIR BASIL GOULD 

"The fear of the Lord is the beginning of knowledge" Proverbs 1:7 

In the year 1940 Tharchin visited Tibet for the fourth and last time. At this 
time Sir Basil John Gould was the political officer at Gangtok. Richardson was the 
British Trade Agent at Gyantse. He was also in charge of the British trade Mission at 
Lhasa. Tharchin was asked by Richardson to accompany him to Lhasa as 
Richardson wanted to appear for the higher examination in the Tibetan language in 
order to obtain a degree in the linguistic field. This would bring him a financial 
remuneration of Rs. two thousand which a candidate is entitled to secure after 
improving his educational qualifications. 

By this time Dr. Knox had left for his homeland in Australia and never 
returned. In his absence Rev. William Scott was in charge of the Tibetan Mission 
work. Tharchin applied ijpr leave to go to Tibet and it was readily sanctioned by the 
Mission authorities. 

Tharchin received such short notice that he was given barely two days to 
make all the necessary preparations to go on the long trip to Tibet. He had an 
amazing capacity for organizing himself efficiently in critical circumstances because 
the love for travel and adventure is in his blood and this gives him an added 
inspiration to do things promptly. He had no problem with his clothing as he had 
enough changes of clothes to keep him warm during the cold weather of Tibet. 

With respect to this trip to Tibet Tharchin with amusement recollects: "In the 
year 1924 when I accompanied Sadhu Sunder Singh on the proposed visit to Tibet, 
we were prevented by the political officers at Gangtok from proceeding filler: but 
this time, paradoxical as it may seem, the same political office was asking me to 
accompany the party to Tibet." Tharchin's favorite scripture portion is Psalm 23 
which sustains him in all circumstances especially the most difficult ones. He knew 
the art of walking by the Word of God. 

Tharchin left for Gangtok and joined the political officer's party there. The 
entourage left Gangtok in the first week of January. Sir Basil Gould and Richardson 
halted at Yatung for a period of two or three days. On this occasion Tharchin had no 
time to do any planning or purchasing of gifts and presents to be given to friends in 








Tibet according to the usual custom. This lack worried him part of the way. At 
Yatung Tharchin came across Tsharong Shape, a very high ranking Tibetan official 
who was coming from Lhasa and heading towards India. 
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Tharchin knew him very well as he and Theos Bernard had lived in his home for 
three months in Lhasa in 1937. 

Tharchin possessed a photo of the present fourteenth Dalai Lama, taken 
when the latter was five years of age. Suddenly the thought (wisdom from above) 
came to Tharchin to reproduce several thousand copies of the photograph and sell 
them during the installation time which was imminent. The income accrued from 
these sales could be utilised to purchase gifts and presents. The situation was 
favourable in that the official was friendly and he was going towards the right place, 
Calcutta. The official was very much pleased with this gesture. He approved of the 
idea wholeheartedly and promised his unstinted cooperation and personal and 
immediate supervision in the implementation of the plan. 

It so happened that a certain missionary who was preaching the Gospel of 
Christ on the border of Tibet from the China side had taken a photograph of His 
Holiness at the age of five when he was already recognised as the incarnation of the 
previous Dalai Lama. The missionary first presented a copy of the gospel of John to 
the incarnate Dalai Lama and then snapped a photograph which may be considered 
as one of the most significant pictures in the history of photography. In the picture 
the Dalai Lama was sitting on a small chair. A copy of the gospel of John was placed 
on his lap. The missionary published this photograph in a Christian magazine. 
Someone had sent a cutting of this picture to Tharchin who had preserved it very 
carefully. 

Tharchin requested Tsharong Shape to have a block made out of the picture. 
He told the official to make five thousand copies and mail them at once. Tharchin 
was to pay the official for this huge order later on. The official agreed to the 
proposal without any haggling over the surety of the payment. The official 
consented to advance the entire cost out of his own pocket. Later Tharchin paid the 
whole amount to the official. This indicates that Tharchin had won the confidence 
of the high ranking officials of the Tibetan government, who were thankful to him 

for his lasting contribution through the Tibetan newspaper to the Tibetan speaking 
world. When Tharchin handed him a copy of the picture the official remarked: 







n 

"Your copy is not very clear. I have got an original photo copy." The official 
promised to send the consignment within a month. Tharchin gave him the address 
of the European firm. On the very day the official reached Calcutta, he rushed to the 
firm and placed the order for five thousand copies of the photograph of His 
Holiness 
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the fourteenth Dalai Lama. Thus the Lord wonderfully solved Tharchin's problem 
and he enjoyed great peace of heart thereafter. 

From Yatung the Tibetan official left for Calcutta and the political officer's 
party proceeded towards Gyantse where a message was received directing 
Richardson not to proceed to Lhasa but to go elsewhere. Under these circumstances 
Richardson told Tharchin, "Gould will take you with him to help in the Tibetan 
language as he is working on a book." Thus Tharchin moved along with the party, 
but had to work very hard, almost day and night, on the book which Gould was 
writing or editing. 

During this trip to Lhasa Tharchin did not have much leisure to engage in 
the advanced study of Tibetan Literature. However, he met many scholars there. 

He invited constructive suggestions from them to improve the Tibetan newspaper 
as many of them received and read his paper regularly. 

Tharchin was busy all the time helping Sir Basil Gould whose entourage 
stayed about two miles from Lhasa. Gould was compiling a Tibetan word book. 

They also composed a Tibetan sentence book and a syllable book. The word book is 
written from Tibetan to English. The sentence book is meant for the English 
speaking reader who is interested in learning the Tibetan language. The first 
column gives the Tibetan word; the second column indicates the accurate^' 
pronounciation in Roman script. The third column renders the meaning of the 
word. The syllable book which is arranged alphabetically contains many words in 
the Tibetan language. These Tibetan words are rendered in English. It is something 
like a small dictionary. 

Tharchin stayed in Lhasa for six months working on these scholastic projects. 
There he came across a Tibetan scholar who was one of the four individuals sent 

abroad for higher studies by the Lhasa government. This person knew English very 
well for he had been in England for an academic education for six to seven years. 

After his return he worked in an official capacity in the Tibetan government bureau. 



He had an excellent knowledge of the English language. Sir Basil Gould arranged 
for this person and another Tibetan scholar, besides Tharchin, to check through his 
book. For this purpose Tharchin continued to reside with this particular official 
who had the mastery of English. The three of them checked and revised the 
meaning, construction, composition and spelling of each and every word. One full 
month was spent in the revision work. 
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From time to time there used to be an argument over points of meaning or 
spelling between Tharchin and the scholastic master of English. When they 
disagreed they would defer their viewpoints until the arrival of the lama who 
sometimes would be late in coming. After his coming they would consult him on 
the disputed points. But more often than not Tharchin was found to be correct and 
accurate in his statements. Once they had a long discussion on the phrase "Ko Thag 
Lhodpa" (1). The scholar of English rendered it "To leave in the lurch" which 
pleased all three. 

In this connection it should be noted that Tharchin also had composed his 
own Tibetan dictionary based on an alphabetical system. It was arranged according 
to the modern techniques of dictionary composition. Any word may be easily 
located without wasting any time or energy. It had also been revised. During their 
conversation the Tibetan lama had expressed his opinion that the dictionary was 
good and that it would be very helpful if it were published. This particular lama 
remarked to Tharchin, "Your dictionary gives more details and words. One day a 
Mongolian lama came to me to check his dictionary which was something like 
yours." 

The truth of the matter was that the Mongolian lama was once employed by 
Tharchin in Kalimpong where he picked up the plan and system of composing a 
dictionary. Some people were not pleased with this Mongolian lama. When the 
lama returned to Tibet he had promised to send some additional books of Tibetan 
words for Tharchin's dictionary. Tharchin did not disclose this matter to anybody 
although he knew the dictionary was being composed by the Mongolian lama. 

Some people thought that he, that is, the lama, had planned and prepared the 
original design of the dictionary but later they came to know that he learned all 
these techniques from Tharchin. 



II 


Tharchin had been kind to this Mongolian lama, at least on three counts. 
First, during the time when Tharchin and Bernard lived with Tsharong Shape, 
Tharchin arranged for him for three months to help in the cataloguing of the books 
and manuscripts which Theos Bernard had bought to be taken to U.S.A. This 
employment, though temporary, helped the Mongolian lama a great deal otherwise 
he was in a pitiable condition. Later on due to Tharchin's recommendation 
Tsharong Shape employed the Mongolian lama as a tutor for his children in 
Tibetan. Second, when the Mongolian was turned out of the monastery Tharchin 
appealed to Tsharong Shape who in turn approached the regent of the monastery 
and got the Mongolian lama readmitted. 
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At this time the Mongolian passed the examination for the title of "Gyeshe". 
According to the regulations, a person obtaining the title of "Gyeshe" should give 
"tongo", that is, he should feed the monks of the monastery. In this connection 
Thsarong met all the expenditure on behalf of the Mongolian lama. This was all 
due to Tharchin's recommendation. 

Third, in Lhasa Tharchin met Rai Sahib Pempa who at one time was 
Tharchin's student at Ghoom. He was employed at the British Mission in Lhasa. 

Rai Sahib remarked to Tharchin, "Sir, you taught us only the first Tibetan primer in 
Ghoom." Thereby he meant to say that with the study of one book he did not have 
a very strong foundation in Tibetan. Since he was in Tibet he was desirous of 
studying more Tibetan. So Tharchin arranged for this Mongolian lama to teach Rai 
Sahib. This tuition helped the Mongolian lama to earn a living. In spite of 
Tharchin's kindness the Mongolian lama was ungrateful to Tharchin ancPeven 
leaned over to the Communistic philosphy of social change. Although the lama 
resorted to the Communists to publish his Tibetan dictionary, he did not achieve 
much that way. 






*************** 


Footnotes 

1.. ..'Tibetan words "Ko Thag Lhodpa"....Literally it means: KO—leather^giag— 

rope, Lhodpa—to let loose. It has cultural background. In Tibet boats 'are 
tied to the shore with a leather rope. If the leather rope is loosed or cut off 
then the boat will be stranded on the river. 

2.. .. The Mongolian lama first came to Kalimpong with a renowned Indian 

Buddhist scholar Rahul Sankrityana. After reaching Siliguri the lama 
returned to Kalimpong as he was advised not to risk the hot climate of the 
Indian plains. Thus with Rs. 30 those days, the lama came to Kalimpong and 
somehow came in contact with Tharchin, who recognizing his intellectual 
and linguistic talents offered him employment. 

One day while a religious discussion was going on this particular lama 
out of his resentment and dislike for Christianity sat on the copy of the 
gospel of St. Mark, ignoring the fact that it was the sacred Scriptures of the 
Christians. Tharchin was furious at this behaviour but later the inconsiderate 
lama apologised for his bad conduct. Tharchin also forgave him in the Spirit 
of Christ. 









CHAPTER TWENTY 


JU 


FOURTH VISIT TO TIBET (Concluded) INSTALLATION OF 14th DALAI LAMA 

"...My Word...that goeth forth out of my mouth shall not return unto me void" 

Isaiah 55:11 

While in Lhasa Tharchin witnessed the installation of His Holiness the 
Fourteenth Dalai Lama, who at the present is stationed in Dharamsala, Himachal 
Pradesh in India. 

As noted in the previous chapter Tharchin had placed an order for 5000 
copies of the photograph of His Holiness with a Calcutta Firm through the kindness 
of Tsharong Shape. The official promised to send the consignment of photographs 
within a month, and within the specified period the parcel arrived in Lhasa. 
Tharchin exclaims: "Wonderful! It arrived just exactly before the installation of His 
Holiness. I sold these photos like hot cakes at the rate of Rs. one, two and even 
three. I was able to purchase gifts and presents to be given to the friends according to 
the usual custom. I made handsome profit out of these sales. I bought soap, candles 
and kerosene at the rate of Rs. 20 per tin to be given as presents as these 
commodities were rare and therefore valuable as well as practical for daily domestic 
use in Tibet. Norphel who was my Tibetan attendant sold the photographs for me. 
He sold them above the actual rate and deducting my price he pocketed the rest as 
his personal income. Norphel made more profit than I. Today he is a well-to-do 
man!" 

Around this time Tharchin visited the famous Chokhang, the well known 
cathedral where the Christian bell was hanging. In this temple many larp^nd 
small images are placed in an orderly manner. All these images are made out of 
fine and precious metals. When Tharchin entered the cathedral to his amazement 
he found the photograph of His Holiness (carrying the gospel of John on his lap), 
which he had lately sold were placed on all sides of the images of Buddha, some on 
the right, others on the left, on the shoulder or by the side of the image! Indeed, he 
was taken aback. 

Formerly, whenever Tharchin had entered this temple, he had always prayed 
and besought God that His kingdom might come in the hearts and minds of the 
people of Tibet. Now in answer to his earnest prayers he saw hundreds of 
photographs of the Dalai Lama holding the copy of the gospel of Saint John 




displayed inside the temple. Tharchin who has a child-like faith believed it to be the 
beginning of the Kingdom of God in Tibet. Later he asked some of the officials, 
"Why are the photographs of His Holiness placed around the images of Buddha?" 
The official friends replied, "After one week the blessings of the images and the 
temple will be infused into the photographs, at least so the masses believed. 
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Thereafter the people will take away the pictures to their homes and after some 
prayer and ceremony the picture will be framed and hung on the walls." Tharchin 
admits, "I took the whole episode as God's help and opening. First the Lord opened 
the way for me in a very wonderful manner so that I could purchase gifts and 
presents for the friends. Second the picture of the gospel of St. John on the lap of 
His Holiness found entrance into one of the chief temples of Tibet. To me these 
circumstances evinced God's help, clear will and guidance." 

After a lapse of three or four months people came to know that the book on 
the lap of His Holiness was a piece of Christian canonical literature. Some people 
were not pleased. Tharchin a man of faith and hope exclaims, "I believe the time 
will come when Tibet will be evangelised with the saving gospel of Christ. When 
the right moment comes many Christians from various lands including the Tibetan 
Christians from India will enter the land of Tibet to declare the glorious riches of the 
redeeming love of God." 

Tharchin reports, "At the time of his installation His Holiness was six years of 
age. On the day of installation I was in the Potala Palace, and present at the 
installation ceremony. For this occasion people travelled from all parts and 
directions of Tibet to witness the proceedings of the day. It was a grand ceremony. 
Many official representatives had come there on behalf of religious, social, and 
political organizations. I admired this huge throng of people happy and jubilant 
over the occasion. 

From 8 o'clock in the morning till 3 o'clock in the afternoon His Holiness was 
sitting on the throne. He was not at all excited though many exciting things were 
taking place around him. The big room was beautifully painted and decorated with 
expensive materials. People were moving in and out paying their heartfelt respects 
to their political king and spiritual head. I also went around paying my 
respects to his Holiness. Dalai Lama noted my presence in a very special way and 
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years later recollected having seen me on the occasion of his installation in Lhasa/' 

According to Tharchin's version, "Sir Basil Gould then the political officer 
spoke very highly and appreciatively about the calmness and quietness with which 
His Holiness conducted himself throughout the busy schedule of the installation 
rites. This was an excellent performance for a child of six. Gifts and presents came 
from hundreds of people both private and official. 
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The offering of presents to His Holiness rened me (Tharchin) of the wise men of the 
East who brought gold, frankincense and myrrh to Christ the King who was born in 
the town of Bethlehem. (1) 

Thousands of people were jostling and fighting to get a vision of Darshana of 
His Holiness on the occasion of his installation. The Tibetan police could not 
control the surge of the people. Although the police resorted to merciless whipping 
still the mob paid no heed to the strikes or lashes. For some of them the Darshana 
of His Holiness was the opportunity of a lifetime and was perhaps a single 
qualification to enter the portals of heaven." 

At the installation Tharchin learned of the scholastic assignment for four months 
in Lhasa. 

After bidding goodbye to his mother-in-law and friends in Lhasa, Tharchin 
took the return journey to India. He returned by way of Gyantse and Yatung and 
stayed for sometime in Gangtok. He was very thankful to the Lord for His 
providential protection on the way. Tharchin reached Gangtok in the m o n t h of 
July. His family came to Gangtok from Kalimpong as Tharchin was still working for 
Sir Basil Gould. Sherab, Tharchin's son also came to Gangtok. He was then five 
years old. Ten days after Tharchin's arrival in Gangtok a big flood overtook the city 
of Yatung. The flood was caused when a huge glacier dropped into a lake swelling it 
with an enormous volume of water. Many houses were destroyed and many lives 
were lost. The damage to agriculture and livestock was incalculable. 

Sir Basil Gould's book was at last completed. He wanted to have it printed by 
photo process. For that the entire manuscript had to be written out by hand. The 
English portion was typed out. Tharchin loaned his skillful copyist to write out the 
Tibetan portion but somehow the assignment was given to some other copyist. 
Arrangements were made for the word-book to be printed by the Survey Of India 



publications in Calcutta. Gould who was already in Calcutta directed Tharchin to 
come over to Calcutta to see the work. This he did. After some time Tharchin 
returned to Kalimpong by himself. Gould came back later. The Word-Book was 
printed in Calcutta in 1941. The Tibetan sentence Book and The Syllables Book were 
already printed and published during the earlier part of the same year state 

press, Gangtok. At this time the Second World War was raging in Europe and the 
Allied forces were experiencing a hard time defending themselves against the 
aggressive invasions of Hitler. 
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In the year 1940 Tharchin discontinue the publication of his Tibetan 
newspaper. Several factors were responsible for this decision. First he was leaving 
for Lhasa to attend the installation of His Holiness the fourteenth Dalai Lama. 
Second, the World War was in progress and many restrictions were claimed on the 
press. Third, it was very difficult to obtain paper. A permit to purchase paper was 
not easily available. Fourth, the censorship of the news created difficulties. 

However, Tharchin published one issue on the installation of His Holiness. The 
border of this particular issue was decorated with designs in different colours. The 
picture of the Dalai Lama, his family and the high ranking officials were published 
in this issue. This issue was brought out in 1940 prior to the installation. Thereafter 
publication of the Tibetan newspaper was stopped. 

In 1942 the jubilee of Dr. Graham's Homes was observed and organised in 
Kalimpong. Sir Basil Gould personally attended the celebrations. At this Sir Basil 
Gould asked Tharchin to come to Delhi with the sample copies of his Tibetan 
newspaper. In Delhi the copies of his newspaper were displayed, inspected, and the 
officer seemed pleased with the general appearance of the paper. After Tharchin 
returned to Kalimpong he was asked by the political officer to restart his Tibetan 
newspaper. The government offered to supply the paper and the finances for the 
purpose during the war period. 

From Delhi Tharchin had intended going to Allahabad where he had some 
material in the press to b£ printed. The name of the book was Tibetan Letter writer. 
He wrote to the press that he would be there with the money as he had promised to 
pay it personally. Since Tharchin failed to get the Rs. 100 which he had hoped to get 
in Delhi, he did not go to Allahabad. Tharchin says, "I felt ashamed to go there as I 



did not have the money to pay the press." Later in Calcutta Sir Basil Gould asked 
Tharchin, "How is your book proceeding in the printing press in Allahabad?" 
Tharchin said, "Sir, I did not go." In a displeased manner Gould said, "You said you 
wanted to go and then you did not go." Tharchin replied, "Sir, I could not go as I felt 
ashamed since I did not have the amount with me." Thereafter Gould remarked, 
"Then why did you not ask me for the necessary amount?" As a result of failure to 
pay the money the printing work was not completed even by the year 1956. Later 
Tharchin cleared off the entire bill and received his printed materials in good 
condition.® 
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Tharchin restarted his Tibetan newspaper sometime in 1942. This year is 
notable both from the political and the religious viewpoints. First, it was the year 
when the quit India Movement was ringing the death knell of the British Empire in 
India. Tharchin a very strong nationalist supported the patriotic cause as he was 
convinced of the rightness of the demand of the masses for full-fledged 
independence. Sovereignty in internal and external affairs was a reasonable and 
legitimate demand of the Indian population. The right to independence is the 
birthright of every citizen of India. It is a god-given gift which the British 
Imperialists had no right to snatch away in the first place. 

The spiritual condition of the local Macfarlane church was in a sad state. Due 
to a Christian Sadhu from the plains a split occurred in the mother church, and as a 
result of this the Pentacostal church was separately organized. Later the Pentacostal 
split and another congregation was formed popularly known as the El Shaddhai 
Group. Reference has been made already to the group who severed its membership 
from the Macfarlane Memorial church years before and joined the Roman Catholic 
church in the town. To bring the historical facts up to date, as recently as 1972 a new 
division in the local Macfarlane Memorial church occurred out of which the Free 
Presbyterian church was formed. This division was caused by disagreement over 
the application of ethical principles in Christian life and conduct as well as 
democratic policies. In all, three splits have occurred in the Macfarlane «^morical 
church which was originally founded by the Church of Scotland missionaries. Of 
late a new Pentacostal church, namely, the Free Church of Christ has also been 
organized in Kalimpong. 












Certain circumstances caused Tharchin to rethink his printing techniques. 

He decided to buy a proper printing press of his own instead of relying on the litho 
press. The government offered to buy it for him with a loan with no interest. 
Tharchin had to sign the agreement. He was to pay back the loan in seven 
instalments during the seven-year period. By God's grace he cleared off the 
government loan within five years. 

One must remember that through all these ups and downs the hand of God 
was guiding him through the troubled situations of life with confidence and 
fruitfulness. Again and again Tharchin turned to Psalm 23 with praise and 
adoration to his Master and Saviour the Lord Jesus Christ. 
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Footnotes 

1. Matthew 2:11 

2. While in Delhi Tharchin had curios worth Rs. 500 with him which he was ready 
to sell even for Rs. 100. But the people presumed it to be stolen goods and would 
not pay more than Rs. 50. So he could not sell his materials for such a small 
sum. He wanted to sell it for Rs. 100 to be given to the printing press in 
Allahabad. Tharchin resorted to this measure as one of his friends working in 
the political office failed to help him with Rs. 100. 
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CHAPTER TWENTY ONE 


CONFRONTATION AGAINST THE HEAD OF CHINESE DELEGATION: 

THARCHIN'S LATER CONTACT WITH HIS HOLINESS 

".till thou know that the most High ruleth in the kingdom of men..." 

Daniel 4:25 
I 

The philosophy of history comprises the religious and political ideas which 
motivate, guide and control the history of a nation. The history of the world traces 
the development of man from the state of aboriginal serfdom to the highest political 
and cultural freedom. God has created every man a free moral being in the image of 
God and therefore man logically seeks to find that highest freedom which enables 
him to realise his latent potentialities. In modern times this freedom has taken the 
form of fundamental rights which are claimed by every citizen and also it has taken 
the form of national sovereignty, which claims freedom unconditional and 
unreserved, in the internal and external affairs of the nation. For those who are 
interested in the philosophy of history Hegel's treatise is a classic on the subject. 

But what about the theology of history? This angle seems to have escaped the 
thought of modern thinkers, perhaps because in any scientific enquiry, they feel shy 
of God and that he is in Jhe factors and forces of history which shape human 
destiny. Only the history of the Hebrews seem to be interested in looking upon God 
or Jehovah as the moulder of human history. The highest expression of this 
viewpoint is offered by Daniel who after deep thought and study came to the 
conclusion that the most High rules in the kingdom of men. God is soverign in all 
his works and none of the great political and historical developments escape His 
attention but on the other hand, they take place with His permission, if not after his 
best will. 

n 

In the year 1950 the Chinese communists invaded the small country of Tibet 
and overran the territory. As a result of this political upheaval. His Holies had to 
leave the city of Lhasa and come to Yatung. His cabinent ministers and other high- 
ranking officials also accompanied him to Yatung. The Tibetan government 
presented several petitions to the United Nations Organization (U.N.O.) but none 
took any practical interest in saving this small nation from the Communist 






aggression. 

Later it was decided that the representatives of the Tibetan government 
should go to Peking to make a treaty with the Chinese government. The treaty was 
signed by both parties. The Tibetan party was compelled to sign the treaty by force. It 
consisted of seventeen clauses. The Chinese 
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did not abide by a single clause of the treaty to which they were a signatory. The 
treaty was ignored by the Chinese. 

After the signing of the treaty His Holiness the Dalai Lama returned from 
Yatung and went to Lhasa with the Chinese delegation which was proceeding from 
China to Tibet via India. On their way the head of the Chinese delegatioTl^an 
Chen Woo, and his party stopped over in Kalimpong. Both the Chinese and 
Tibetan population of the town welcomed the delegation in grand fashion. 
Arrangements for their residence were made in Greenwood cottage near the Dak 
bungalow. The Chinese delegation dubbed this cottage a "Haunted House". 

After the initial conversation on routine matters Tharchin presented a few 
sample copies of his Tibetan newspaper. Tan Chen Woo remarked to Tharchin, 

"We are very pleased to have heard that you are the first man to bring out the 
printed Tibetan newspaper." He started turning over the pages of the Tibetan 
newspapers in a cursory fashion. On one of the pages Tan Chen Woo spotted a 
picture of Chiang Kai-Shek. Immediately his countenance was completely changed. 
His face became absolutely red. He closed the newspapers and suddenly the 
conversation came to an abrupt end. 

Later a more formal reception was organised for the delegation in the local 
Chinese school. In 1937 this particular Chinese school was aided by the Komintang 
government now circumscribed within the limits of the island of Formosa. Even 
the teachers for the school were sent by the Komintang government. On the 
occasion of the reception, a number of speakers got up, went to the platform and 
delivered short speeches. The Chinese delegation was seated on the raised platform. 
They were facing the general audience in the main hall. Tharchin says, "I was 
compelled to get up and go to the front to address the elite gathering. Every word, 
Chinese or Tibetan, was being recorded as fast as delivered with meticulous care and 
accuracy." 











The substance of Tharchin's speech was as follows: "We all believe that the 
world is round and it is really so. In Tibetan we have a proverb meaning everything 
is changing. There is happiness and then there is also sorrow. Everything is 
turning like a wheel. It seems this is true, (Pointing to the wall) just the other day 
there were different kinds of pictures on the wall but now Chiang Kai Shek's picture 
has disappeared and Mao's picture has taken its place. 
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Tibet for centuries has been an independent country. The Chinese claim that 
it was under China. This state of affairs will not last permanently. It will change. 
The Chinese will have to give up their claim to Tibet. Tibet will once again enjoy its 
original freedom and independence free of Chinese control." "The Tibetan section 
of the audience was so happy to hear these remarks that they clapped heartily, 
thereby endorsing my statements. The Chinese were noting down every word I was 
speaking," so comments Tharchin on the effect of his speech on the audience. 

After the speech was over, the young patriotic Tibetan boys carried him on 

their shoulders for many yards as though he was the captain of a victorious team. 

The Chinese delegation naturally felt very awkward to witness this show. "They 

were really red", Tharchin rejoined. 

& 

The next day a grand feast was arranged for the entire delegation at 
Pangdatsang's home. Tharchin was also invited to the luncheon. When Tharchin 
entered the hall. Tan Chen Woo tried to be friendly with him. When the actual 
dinner started Tharchin remarks, "A cup of drink was given to me for a toast. I 
accepted the cup but did not drink the contents of it. My religious conviction 
prevented me from drinking wine. I was not accustomed to drinking wine as the 
previous chapters clearly indicate. Inwardly the members of the Chinese delegation 
were very angry with me but outwardly they did not exhibit any signs of disturbance 
or annoyance. 

"After two or three years attempts were made by the Chinese to win me over 
to their side by promising to purchase an unusually great number of Tibefan 
newspapers presuming that for the sake of financial gain I might relent my attacks 
against the Chinese Communists and in this way the general public would be won 
also toward the Chinese cause. But their calculations went completely awry. Their 
attempts to buy me off proved a colossal failure. It was a big fiasco. On the other 
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hand, it boomeranged, a§ I went on publishing article after article about the Chinese 
Communists, which embarassed them no end." 

The Globe Magazine featured an article under the caption, "One Man's War 
With Mao". In the article the correspondent referred to Tharchin's struggle against 
the Chinese Communists. Tharchin's instrument in this struggle was his Tibetan 
newspaper which carried the truths and facts to offset the Chinese Communistic 
propaganda. A copy of this newspaper cutting from the Globe had been sent to 
Tharchin many years ago. He gave it to a Tibetan official who never gave it back. 
The article concerned was 


published somewhere in a western country. 

In the year 1954 Tharchin met His Holiness once again personally. Both the 
Dalai Lama and the Panchen Lama came down to India in connection with the 
commemoration of the two thousand and five hundredth anniversary of Gautama 
Buddha. When Dalai Lama came to Kalimpong for a week Tharchin met him but 
neither could converse freely as His Holiness was surrounded by many political 
figures. His Holiness was not permitted to speak much. 

However, His Holiness sent a gift of Rs. 1000/- through one of his officials to 
Tharchin to be used for his Tibetan newspaper. Prior to this when Tharchin went to 
pay his respects to His Holiness the latter could not express his friendly feelings 
towards Tharchin as His Holiness was strictly instructed to speak to the point and 
not to overstep the limit. Some persons were hanging around the Dalai Lama all 
the time trying to censor his comments. Tharchin was one of the chief targets of the 
Chinese Communists. 

During his stay in Kalimpong the Dalai Lama was given a grand ovation and 
reception on the Dr. Graham's Homes ground where a special rostrum was erected 
to welcome him. Thousands of people, both Indians and Tibetans, assembled on the 
ground to express their good wishes or to obtain darshana of His Holiness. On this 
occasion the Dalai Lama delivered a short message. The Panchen Lama on his 
return journey from Buddhagaya did not return to Kalimpong. From Bagdogra 
aerodrome near Siliguri he left directly by air for Tibet. 

As noted before the Sino-Tibetan treaty was thrown to the winds, by the Chinese 
themselves. The result of this violation by the Chinese stirred a revolt in Tibet. 
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Ouring-tiKa. Ji-nric; 


X-IAca 



uprising of 1959 Tibetans all over the country rose like one man to 
^hrow off the yoke of Chinese Communism, and with it the Chinese claim of 
suzerainty over Tibet. The avowed purpose of this rebellion was to win back the 
freedom and independence of Tibet. 

Before leaving Lhasa a government delegation went to the Nepalese and 
Pritish embassies in Lhasa and declared the independence of Tibet and rejected the 
Claim of Chinese suzerainty over Tibet. The delegation went to the embassies so 
that the embassy officials would stand witness to the declaration of Tibetan 
independence absolutely free from Chinese control in the true sense of the word. 

Thus in 1960 His Holiness came to India as a refugee and Tharchin 
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met him again in Mussourie. His Holiness remarked to Tharchin: "I have met you 
before." Tharchin replied, "Yes, Sir, that was in the year 1954 in Kalimpong." His 
Holiness commented, "No even before that." This was then at the time of 
installation when Tharchin went to pay his respects to His Holiness. At that time 
His Holiness was only six years of age. If having met Tharchin at such an younger 
age His Holiness still could remember Tharchin's face, then His Holiness must 
possess a photographic rAemory of a very high order. This is a gift of God. 


**************************** 

Footnotes 


[none] 
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CHAPTER TWENTY TWO 

EVENTS LEADING UP TO THE INAUGURATION OF THE TIBET MIRROR PRESS 
BY THE POLITICAL OFFICER MR. HOPKINSON 

"The LORD Is My Shepherd; I shall not want." 

Psalm 23:1 

In the year 1933 an earthquake of great magnitude shook the district of 
Darjeeling. In the same year Tharchin visited Darjeeling town, which was destroyed 
by the earthquake. In the debris he saw a broken machine and a piece of stone lying 
in the front of the building when he went to see the press. It was thrown across a 
small drain and was used as a stepping-stone. Tharchin recognised it as’TP&tho stone 
of great value. The owner either not knowing or not caring for the piece sold it 
along with the machine to Tharchin for Rs. 5/-. To an ambitious and born printer 
like Tharchin it was as valuable as a diamond. He also purchased a machine a demi 
size litho hand-press and got it repaired for Rs. 130/-. He brought it to Kalimpong 
and prepared the proper documents in consultation with Dr. Knox reserving his 
(Tharchin's) right and ownership to the litho press. 

Tharchin asked Dr. Knox for permission to keep the litho press in the 
Mission press building. Permission was granted. At first Dr. Knox suggested that 
Tharchin sell the press to the Mission. Tharchin explained the difficulties of the 
past in connection with the Mission press. In case such difficulties arose in the 
future Tharchin wanted to his use own press. Dr. Knox laughed when he heard 
these things, but events of later years proved Tharchin's wisdom. His fears came 
true. 

In 1946 certain internal dissension led Tharchin to hand in his resignation 
from the Mission again. By then the Second World War had come to an end. All 
over Europe the atmosphere of peace and calmness prevailed. The Continental 
countries gave their attention in reconstructing the shattered economies. The 
battered cities were being resurrected again from the curse and devastation of the 
war. 

As for the press, it was still a Mission concern which handled all the printing 
work up to 1945. The labour was paid by the Mission and therefore naturally it had 
a paramount share and voice in its management. The monthly bill for five 
hundred copies of the Tibetan newspaper was still being borne by the political office 
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during the war period. Tharchin was allowed an extra remuneration of Rs. 80/- per 
month besides his monthly regular salary from the Mission treasury. 

Upon the conclusion of the war Rev. Mill who was in charge of the 
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Mission work, sometime in the month of January or February, told Tharchin not to 
print the newspaper any longer as the war was over. He was instructed to cease all 
kinds of political publications. He was also prevented from publishing his own 
newspaper. Rev. Mill and Tharchin had a long discussion and heated argument 
over the various phases and problems of the printing of the Tibetan newspaper. In 
a fit of anger Tharchin blurted out that he would rather resign from the Mission 
service than desist from publishing his newspaper. This incident took place in the 
Anderson office building which still stands in perfect condition. Accordingly 
Tharchin resigned. 

On the first of March at 10 a.m. Rev. Mill came to Mackenzie cottage. "You 
have not vacated the house. How is that?" Mill spoke sternly. "Why should I 
vacate?" Tharchin retorted. Mill said, "You have resigned from the Mission 
service." Tharchin hit b^ck. "Can you produce my resignation paper?" Mill was 
mum. This temporary defeat hurt him and his adamant attitude softened a bit. 
Tharchin to be polite confessed, "I agree that I had verbally resigned from the 
service. I stick to my resignation. But how can I vacate exactly on the first of the 
month? I will require several days to shift all my belongings. At least two or three 
months will be necessary as accomodation is not easily available in the town area." 
Tharchin left the Mission quarters after a period of fiteen or twenty days. 

In the course of the argument Tharchin frankly told Mill, "Your way of 
talking annoyed me, more so because you affronted me before a high-ranking 
official whom I know very well. This angered me and I assumed that you were 
deliberately insulting me before a third person." Until this time the prea^as still 
housed in the Tin Dhuray quarters behind Polhill Hall. Tharchin after leaving 
Mackenzie cottage opened his own press with the help of the Litho machine bought 
in Darjeeling, in the rooms now occupied by the Students' Book Stall(l) at present 
operated by his son Sherab Gyamtsho Tharchin. These rooms are situated opposite 
to Polhill Hall on the other side of the main road. In those days the monthly rent 
for the rooms was only Rs. 3/-. Today this amount can purchase no more than one 






kilogram of rice. 

Tharchin brought to the attention of the political department certain intricate 
difficulties connected with the printing press and the publication of the Tibetan 
newspaper. Realizing the strategic value of the press, Mr. Hopkinson, the then 
political officer, came forward with a 
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plan to finance the enterprise but Tharchin would have to refund the loan. An 
agreement was signed. The plan was put into immediate effect. In Tharchin's 
opinion Hopkinson was a truly religious person. Tharchin had known him since 
1927 when the latter was British Trade Agent at Gyantse. After his retirement 
Hopkinson was given charge of a pastorate somewhere in England. After a short 
while he passed away. However, Mrs. Hopkinson continued to send her good 
wishes to Tharchins from time to time. 

In 1947(2) Tharchin was in Calcutta buying the press. The original Treadle 
Brown machine with tools and equipment cost nearly Rs. 14000/-. The press 
developed gradually and according to the needs additional machines were 
purchased and installed. Further changes and alterations were made to keep the 
press modern and up to date. For the first time he began to do the printf^.with 
proper types. This was in fulfilment of his dream of the press. In fact because of this 
specific intention in mind he had scribbled his first letter to Rev. Waisma of the 
Scandinavian Alliance Mission, Ghoom, Darjeeling. With packed emotion 
Tharchin repeated, "My dream came true." Ever before and since his constant desire 
was to learn printing and to install his own printing press. 

The story how he obtained matrixes is equally interesting and fascinating. In 1902 
the Government printed Sarat Chandra Das' Dictionary of the Tibetan Language. 

The Government had the matrixes for both the small and big types. Tharchin saw 
these matrixes in 1931 in a Press Equipment Firm when he accompanied Rev. 

Sitling to Calcutta. After the completion of the printing the Government no longer 
required the matrixes. So they were disposed of in an auction. They were bought by 
an old firm located on the lower Chitpur road but later shifted to Bara Bazar due to 
after-partition disturbances and destruction. Year after year on every trip to Calcutta, 
Tharchin paid a visit to this old firm. One day he happened to speak to the manager 
about the Tibetan matrixes to which the manager replied, "We have something like 
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that out of which Sarat Chandra Das' Dictionary was printed." 

Every time Tharchin bargained for the Tibetan matrixes, the manager put up 
the price so high that Tharchin was unable to buy. The bargaining was repeated on 
several occasions. Once the manager bluffed saying that the whole set was disposed 
of. which was untrue according to the reports of the workers in the shop. Later 
Tharchin used a bit of psychology on the 
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manager saying, "The matrixes are too old. However, I would like to buy them as 
souvenirs." Previously the manager said, "We bought these matrixes in an auction 
for Rs. 1800/- and we are willing to sell them for Rs. 4000/-." Later the manager said, 
"The whole set is sold." Actually it was lying in the godown. At last Tharchin 
convinced the manager that the types were outmoded, and the manager offered the 
entire lot for a much lower price than before. Tharchin then brought to the notice 
of the political department the importance of immediately buying the available 
matrixes. He argued, "If we do not buy them some Chinese customers may buy 
them at any moment." When the transaction was done Tharchin had purchased all 
the matrixes excepting a few which were missing. This set was not as complete as 
the Japanese set. 

Tharchin had a friend in Japan. Once he visited Kalimpong to refer to a rare 
manuscript for his thesis. This Japanese scholar had a firsthand knowledge of the 
theoretical and practical aspects of the printing press. He enquired of Tharchin 
regarding remuneration. Tharchin, a shrewd businessman, asked for nothing but 
for a set of new matrixes and a casting machine. When the Japanese friend returned 
to Japan he acquired the necessary machinery. But how to obtain the import license 
was a problem. Again Tharchin approached the officials of the political department 
who managed to get the required import license for him from Delhi. He had to pay 
the duty on the machinery. In all, the entire equipment cost over Rs. 2000/-. The 
same equipment in India would have cost between Rs. 6000 and 8000. Thus in 1958 
Tharchin installed the first foundry of Tibetan type. 

The year 1948-49 is an important year in the history of Tharchin's press. It 
marks the inauguration of the present Tibet Mirror Press. It was attended by the 
political officer, Mr. Hopkinson. In those days Tibet had a big trade and commerce 
with India. Tibet imported large quantities of woolen and cotton goods. For that 






purpose a special liaison officer was stationed in Kalimpong by the political office at 
Gangtok, Sikkim. His duty was to issue export permits for cloth. This officer also 
attended the inauguration function. In honour of the occasion he gave a party at his 
residence. Many high government officials were invited and many Tibetans were 
present. 

The political officer, Mr. Hopkinson, was the featured speaker of the day. He 
spoke from a brief prepared by Tharchin in advance. The political officer 
mentioned, "Before going to Ghoom Tharchin did not know Hindi, so he bought a 
Hindi primer in Delhi and began to study the language on his own initiative. 

While in Delhi his original desire was to start his own printing 

-5- 

press and with this intention Tharchin scribbled a letter to the missionary at 
Ghoom. Not knowing any English, he copied the address exactly as he saw it, - 
"Printed at the Scandinavian Alliance Mission Press, Ghoom, Darjeeling." The 
political officer very gladly referred to the fulfilment of Tharchin's dream. He also 
referred to the development of the press to its present form from the original Roneo 
Duplicating machine which was discarded by the clerical staff of Dr. GraffiHi, 

Finally, Mr. Hopkinson remarked, "One should remember that the Tibetan 
newspaper is very vital and important to the Tibetan people." It may be said here 
that Mr. Hopkinson left for England in the year 1949. Mr. Ringzin Wangpo also 
voyaged with him to help as a reader in the Tibetology department of London 
university. 

Finally this chapter would be incomplete without incorporating Tharchin's 
fond reflections on Marco Pallis whom he knew between 1925-37 when the former 
was in the Polhill Hall. "He was one of my best benefactors", Tharchin recalls. "He 
helped me in the press work through his generosity." 

******************* 

Footnotes 

1.. ..Later closed down. 

2.. ..0n the day of Indian Independence, that is, on 15th August, 1947, Tharchin was 

in Calcutta. From there he wired to Prime Minister Jawaharlal Nehru 
congratulating him on the birth of a new nation. 

Again on the 31st January 19.... Tharchin was in Calcutta when Mahatma 




Gandhi was felled by an assassin's bullet, one of the heinous crimes in the 
annals of history. At the exact moment of the news Tharchin was sitting in a 
hotel. He remembers, "When the news came all people in the hotel were greatly 
shocked. Sorrow and sadness filled their hearts." 

3....Rev. Sitting started the Wang Press in a building then owned by Mr. Desraj now 
bought by the Central Bank of India. After some time the press folded up and 
was eventually shifted to Kurseong (1932). 






CHAPTER TWENTY THREE 
EVENTS OF 1952-1955: HEIGHTS AND HOPES 


"....nothing....can separate us from the love of God in Christ Jesus Our Lord." 

Rom. 8:38-39(NEB) 


I 


Although Tharchin resigned from the Mission service, he did not commit 
the mistake of separating himself from the church membership or the church 
fellowship. Several Tibetan Christians in the past, it seems, have fallen victim to 
the danger of dissociation from the church and ultimately have caused the 
shipwreck of their precious faith. Every Sunday Tharchin attended the church 
services, although he had to play a minor role of sitting in the pew instead of 
preaching from the pulpit. Both Rev. Scott(l) and Dr. Craig(2) understood the 
importance of Tharchin's personality and therefore asked him to resume the 
Mission service. Tharchin appreciated their viewpoint. He considered the spiritual 
need of the Tibetan congregation and joined the Mission service as before. During 
these years his printing press showed a marked improvement. The press was 
situated in the place where it stands today. The plot of land for the pres^as 
purchased from the government. 

For a number of years the Tibetan congregation did not have its own pastor 
who could take an active and personal interest in the spiritual oversight of the 
congregation. Certain events impress upon the church authorities to realise the 
need of having an ordained national pastor for the Tibetan church. Under these 
circumstances Tharchin was accepted as a candidate for the ministry. According to 
the regulations of the church an intending pastor minister should appear for certain 
oral and written examinations, in the field of theological disciplines. For this 
purpose Rev. Targain(3) the minister of the Macfarlane Memorial church and Rev. 
Chotuk(4) the minister of the church at Gangtok were appointed as the examiners by 
the church council to adjudge the intellectual and spiritual competency of the 
candidate to take up the church responsibilities. Among other exercises and 
assignments Tharchin was required to write out a standard sermon from the Holy 
Scriptures on the homiletical principles. 

The Board of Examiners was satisfied with the spiritual and theological 
preparation of the candidate for the ministry and made a proper and favourable 
recommendatdion to that effect to the Mission authorities. The church council 





therefore resolved to ordain Tharchin as the full fledged minister of the Tibetan 
church. The ordination service was organised in the local Macfarlane Memorial 
church. The attendance was packed to overflowing. Many of Tharchin's friends and 
loved ones were 
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present. Many non-Christian Tibetans also attended the ceremony. For the first 
time they could observe the Christian way of ordination. They could also get an 
opportunity to hear about the gospel of Christ. Many who attended the service 
offered the scarves to Tharchin as a mark of respect. The younger ones offered the 
scarf over the head while the older ones offered them on the hands as per the 
proper Tibetan custom. Later on lunch and refreshments were provided for the 
invited guests in one of the finest restaurants in the town. 

On the occasion Rev. Targain brought the message from the Word of God. As 
per the rules of the ordination service a passage from 1 Timothy chapter 3 was read 
out to the congregation. In the message Rev. Targain said, "Tharchin is the first 
man from the Tibetan church to be ordained as the minister of the church in the 
northeastern part of India. He is also the first Tibetan moderator of the Tibetan Kirk 
session." Rev. Targain in his sermon expressed a great hope that God would use 
Tharchin and the Tibetan congregation mightily in the future for the glory of God 
and the evangelization of Tibet. In this connection, it might be pointed out that the 
first moderator of the Tibetan church was Dr. Graham who was followed by Dr. 
Knox, Rev. Mill, Rev. Scott, Rev. Machutchinson and last of all Tharchin although 
he is the first national moderator. Indeed, the nationalistic section of the 
community was proud of the moment. Tharchin recalls that several photographs 
were taken of his ordination service in 1952. A special movie was taken at the time 
of laying-on of hands ceremony. That movie is now preserved in the Mission 
Headquarters in Scotland. 

Time to time certain differences of opinion cropped up between Dr. Craig and 
Tharchin with respect to the policy and administration of the Tibetan church. 
Reconciliation was always amicably effectuated in the greater interest of the church 
and at that none claiming the victory over the other. 

Over the years the church work proceeded as usual. Tharchin could contact 
many Tibetans who used to come to Kalimpong to obtain permit for the cloth to 
ship it back to Tibet. Tharchin used these opportunities to form friendship with the 



"(Tibetans and also to speak to them about the love of Christ. As a result of these 
pp^acts Tharcfyn copjfj. get many subscribers for h|s Jibetan newspaper. This 
jrejped the newspaper fp be self-supported. 

All along he hc^ fo fight against the tendencies which were harmful 


for the Tibetan church. Some wanted to merge the Tibetan church with the local 
Nepali church. Diplomatic ways were used to carry out this plan, but Tharchin 
fought against it. Some suggested him to conduct the Sunday Tibetan church 
services in his private residence instead of in the church proper. He was thus falsely 
advised on the ground of his ailing health and heart ailment. As a matter of fact the 
old age was creeping over him and he was advised to take more rest and avoid the 
boisterous activities. Tharchin says, "If I had carried out this plan then some would 
have used this as a pretext to fold up the Tibetan church and amalgamate it with the 
local Nepali church. I did not succumb to this dangerous suggestion." 

Tharchin hopes that the present Tibetan church will be allowed bj^Jie church 
authorities to maintain its Tibetan culture of which Tibetan language forms an 
integral part. Without the Tibetan language the Tibetan church cannot be conceived 
of. Hence this assertion rules out any possibility of amalgamating the Tibetan 
congregation with any non-Tibetan church. Its merging would tantamount to the 
destruction of the Tibetan culture during the Sunday services which would in turn 
annihilate the identity and existence of the Tibetan congregation altogether. May 
God grant wisdom from above to the present church authorities to leave the Tibetan 
church alone to enjoy its religious and cultural freedom. 


n 

In 1955 Tharchin's wife fell ill and therefore she was admitted in the then 
Charteris hospital (now taken over by the government) for three months. During 
this period of sickness many Tibetans and non-Christian friends visited Tharchins 
in the hospital to express sympathy and kindness. Tharchins used these 
opportunities to witness to the non-Christians about their faith and hope in Christ. 
He says, "We are thankful to them who consoled us and remembered us with their 
prayers, gifts and co-operation." Due to various pressures and problems he could 
not send letters of thanks individually. However, he expressed his gratitude 







publicly after -the passing away of Mrs. Tharchin through the local newspaper, the 
Himalayan Times. 

The last days of Tharchin's wife on earth were really like the days in heaven. 
Until the end she conversed cheerfully. She maintained her faith and trust in the 
Lord as high as before. 

Tharchins cooked their own food as they occupied the rooms in the private 
ward. On this particular occasion some bread was left on the table. Mrs. Tharchin 
asked for it. Tharchin handed in a piece of bread to her. Out of that piece, she broke 
off a still smaller piece, closed her eyes and took the bread. It seemed like the 
disciples travelling to Emmaus. Tharchin's eyes and understanding were withheld 
so that he could not comprehend the situation until the whole act was over. He 
failed to realise the significance of her asking for the bread. On the table there was 
some orange juice in the cup. She asked for it and so Tharchin gave it to her still 
being unaware of her intention. She took the cup, sipped from it and then closed 
her eyes. After this she said, "I am satisfied." Tharchin's eyes and understanding 
opened and he then understood that she was taking her last Lord's Supper by herself 
on earth. Tharchin humbly admits, "I am ashamed of myself that I could not 
understand all this earlier. In fact I should have arranged it for her beforehand. I 
am ashamed of myself." 

Throughout that night Mrs. Tharchin occasionally spoke and slept. Time to 
time she would report to have seen wonderful things, perhaps in a vision or in her 
mind. In one instance she specifically mentioned to have seen many stars covering 
the sky. In that realm thousands of people had gathered with Bibles in their hands. 
They were either reading the Bibles or singing the hymns. After narrating the 
vision she slept. Tharchin believes that she was definitely saved in the Lord Jesus 
Christ. She was conscious until the last moment of her departure to the heavenly 
home above. At last she slept. Finally, calmly and quietly this child of God, simple 
and sincere, left this earthly home for the eternal heavenly destination to be in the 
sweet presence of the glorious Lord forever and ever. What a blessed hope! Truly 
David said, "Precious in the sight of the LORD is the death of his saints." (Ps. 116:15). 
Tharchin remarks, "It was very hard for me to part with her." (5) 

Mrs. Tharchin was laid to rest in the old cemetery just beside the water tank 
where as is commonly supposed the first generation Christians or more aptly the 
firstfuits of the early missionaries are usually buried. She was the first Tibetan 






believer from Lhasa to be buried in this Christian cemetery. Tharchin says, "From 
the worldly point of view she hailed from a wellbred and cultured family in Lhasa. 
But more important than that: - she was a redeemed child of God. In this fact we do 
rejoice." 

Tharchin continued, "I was very lonely but I accepted it as the Lord's 
6 

-5- 

will for my life. At this time Sherab was not a fully grown man. He was just 
nineteen years of age. He was also sick. At last the Lord healed him completely and 
permanently." 

Those who cherish the secret of the Christian hope shall die in the Lord 
peacefully. 


***************************** 


1 


Footnotes 


.Rev. Scott was one of the oldest missionaries. After Dr. Graham's retirement 
he succeeded him as the General Superintendent of the Mission work. 

Finally he retired also as a principal of the S.U.M. Institution in Kalimpong. 
It is interesting to note that his daughter was married to Rev. Mackenzie the 
first Tibetan missionary. 


2.Dr. Craig very kindly looked after Mrs. Tharchin when she was sick in the 

hospital. It was largely due to his suggestion that Tharchin was considered for 
the ordination. 


3 .He passed away recently. 

4 .He was one time one of Tharchin's Tibetan students in the S.U.M. 

Institution and later his successor as a teacher in the same school. 

5 .Tharchins observed their wedding silver jubilee of twenty five years in 1949. 

For the occasion a party was arranged for the friends and the well-wishers. 













CHAPTER TWENTY FOUR 

EVENTS FOLLOWING 1956: RENEWED LIFE AND VISION 

"For the LORD knoweth the way of the righteous" 

Psalm 1:6 

It so happened that the Anilas, Misses Treschbech and Juriva came to pay a 
visit to Tharchin. Both the ladies hailed from Finland. For over forty years they 
worked as missionaries for the Ghoom Mission. On this particular occasion the 
Anilas and their junior associate colleague Margaret Vitants also came to 
Kalimpong. 

Originally Margaret came over to India in 1939. After a few years of residence 
she obtained an Indian citizenship. During the following years she worked for the 
Lord as an independent missionary. She studied Hindustani in Mussourie 
(Landour) and Nepali and Tibetan in Darjeeling. She passed all the examinations 
successfully. With the help of these languages she carried on the Christian work in 
Lachen, Lachung (now in Sikkim State) for some time at the request of the Finnish 
Mission. Later she worked in Shillong independently. Some older workers became 
jealous of her spiritual ministry and consequently created lot of difficulties for her 
but the Lord sustained her very wonderfully. She was proven to be a true servant of 
the Lord and this fact put her accusers to shame. In 1953 on an India passport she 
visited her mother and sisters in West Germany and also travelled abroad to Canada 
and U.S.A. After her return in 1955 she accompanied Anilas to Kalimpong 
sometime in the month of September. 

In Kalimpong the*Anilas and Margaret had time of prayer and Christian 
fellowship with Tharchin. They sympathised him in all his sorrow and loneliness 
and consoled him over the bereavement of his former lifelong partner. 

After the days of fellowship the Anilas and Margaret returned to Ghoom and 
continued to carry on their ministry as usual. They prayed much for Tharchin and 
pondered about his future. After prayer and consultation among themselves they 
thought that Margaret would make a suitable partner for Tharchin. They proposed 
the name and both the parties, Margaret and Tharchin, were happily surprised. 

Both accepted the proposal of the Anilas with great grace and obedience as they 
looked up to them like their mothers in the Lord. The engagement took place in 
Ghoom. Several friends including Rev. and Mrs. Targain and Mr. CherrlJ&ng from 
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Kalimpong as well as Rev. Chotuk from Gangtok and others made a special trip in a 
landrover to be present on the occasion in Ghoom. 

On 2nd April 1956 Tharchin and Margaret Vitants were united in a holy 
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matrimony in the local Macfarlane Memorial church. Rev. Targain officiated the 
ceremony. After the wedding sumptous lunch was arranged in the Himalayan 
Hotel. Delicious Tibetan dishes were served on the occasion. Both the wedding 
service and after-service programmes were a gospel witness to many non-Christian 
Tibetans. After the programme the newly wedded couple left for Ghoom on their 
honeymoon. 

Tharchin says, "This was the leading of the Lord." At Ghoom they lived in 
the very house which was onetime headquarters of Finnish Mission. On his first 
arrival from Delhi Tharchin had lived in the same house. Again in the same house 
Tharchin and his former wife had revised the Tibetan Hymn Book for one month. 

Tharchin recollected all the memories of the past in this dwelling*^¥*he 
present owner who had bought it from the Mission did not maintain its proper 
upkeep and the buildings as a result were in a wretched condition. The rooms were 
dismal and dirty. Tharchin reminded the owner that once the residence was used 
for God's work and asked him why he had so neglected it so much so as to let it go 
awefully stinky. These remarks pained the owner so deep that he was ashamed of 
himself. Later he got the entire premises absolutely clean, neat and tidy. 

The following day, that is, on 3rd April, Presbytery meetings were held in 
Darjeeling. Rev. Targain and Rev. Chotuk made special arrangements for Tharchin 
to obtain a leave of absence as he had made an application for the purpose. The 
request was granted most understanding^. After a week or ten days Tharchins 
came to Kalimpong and resumed their normal work in the press and the church. 

Over the years and prior to her marriage Margaret Tharchin worked as a 
missionary in Lachen, Lachung, Shillong, Buxa and Ghoom. After her arrival to 
Kalimpong she invited N.P. Tsering family also to come over here. As a result of 
her prayers and ministry excepting the mother all the members of this family were 
baptised. At present N.P. Tsering is one of the elders of the Tibetan church. His wife 
who was baptised long ago helps in the Children's Home founded by Margaret 
Tharchin. The Tsering family consists of two daughters and two sons. The eldest 



daughter Nini is married to Tharchin's son Sherab Gyamtso who is also an elder 
and the future designate pastor of the Tibetan church. They were married in the 
year 1959 in the local Macfarlane Memorial church. The couple at present have 
eight children, four sons and four daughters. Sherab is 
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the superintendent of the Children's Home while his wife works as a matron. 

The second daughter of Tsering family is married to Peter Rapgay also an 
elder of the Tibetan church. He also worked as a personal secretary to Rev. Tharchin 
in his press work. The younger son of Tsering family is studying in the college 
while the eldest son is employed in the Government service. He was also 
commissioned to Australia for three months of higher training. He has two 
children at the present. 

Realising the need of the deserving children Margaret Tharchin out of her 
personal funds and for her private purpose bought a large size jeep from the retired 
missionaries in Algarah at a nominal price. The vehicle is used to take the children 
to the English school every day. Besides this occasionally Sherab uses it for the 
evangelistic work in Bhutan and nearby places. 

Pure religion and undefiled before God and the Father is this. To visit the 
fatherless and widows in their affliction....James 1:27. In keeping with the spirit of 
this text Margaret Tharchin was the first person to catch the vision of establishing an 
orphanage for the poor, needy and the deserving children. She wrote to her friends 
abroad who sent some financial assistance to commence the initial work of the 
Children's Home. Its objectives were threefold. First, its specific purpose was to 
teach the children about the Lord Jesus Christ the only Saviour of mankind. 

Second, it was hoped that through the children the parents may get light of the 
gospel of Christ and Third, the project was to be humanitarian and educational for 
the children who are poor and needy. 

In the past several persons endeavoured to establish orphanages for the 
Tibetan children but the plans could not be materialised due to non-co-operation of 
the authorities concerned. Originally Tharchins had the idea of starting pure 
orphanage, that is to say, of the type in which only parentless children could be 
admitted. But it was very difficult to get such pure cases. The next idea \t^to admit 
only the Tibetan children but gradually others came in such as Nepali, Bhutanese 



and Sikkimese as well as other children. 

Tharchin conceived of the original blueprint of the orphanage but Margaret 
had the real vision for the project. Many were not pleased with this adventure on 
their part and some wer^e outright jealous about the whole programme. Kinder Nut 
an organization in Germany took keen interest in the work and welfare of the 
children. It was prepared to sponsor 
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the entire programme provided the Children's Home was affiliated with a church. 
When this matter was moved before the proper church authorities the response 
from the council came after the delay of two years. The council was willing to 
recognise the Children's Home as the part-activity of the Tibetan church but it was 
not in a position, rather, it flatly declined to contribute a single penny for the home 
in times of crisis. In the council meeting Tharchin stood up and said, "Q^ is not 
poor. He will supply." So trusting in God alone Tharchins founded the Children's 
Home in Kalimpong. For some years Kinder Nut continued to support the work. 
Accordingly annual accounts audited by the Chartered Accountants were sent to 
them. Later due to certain mistakes and misunderstandings they discontinued the 
support. However the Children's Home with less number has been maintained 
with the support sent by God's people to the present day. A reader may turn to the 
appendix for up to date information on it. 

During the vacation the children are sent home. In their homes they pray 
before taking their meals. At rising and sleeping hours they again pray to Jesus. 
Directly or indirectly children testify to their parents about the love of Christ. When 
the parents inquisitively ask they reply that since God supplies all their needs they 
must thank Him. Christianity is not imposed upon the children. They are taught 
the life of Christ. They also copy Christlike characters from the spiritual Christians. 

Some parents are thankful because the children get good Christian education 
and training. Others come only for the sake of material benefits. Regardless of the 
motives, the children get wonderful opportunities to know about the love of Christ 
in the Sunday School and the church. 

For some time Margaret Tharchin was seriously sick. Many servants of the 
Lord remembered her in their prayers. The Lord spared her life in spite of the fact 
the doctors had despaired of her life. Her faith in the Lord grew stronger than ever 
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before during her days of serious illness. Her spirit of praise and thankfulness to the 
Lord for His good mercies and faithfulness is ever worth witnessing. 

Remembering her spiritual ministry and goodness in the past several friends 
and well-wishers visited her from time to time and thanked the Lord for her 
assistance to them in the name of Christ. Some believers even travelled from long 
distances such as from Lachen and Lachung to express their gratitude towards her. 

Indeed, Tharchins have been a great blessing to many. May the Lord be 
glorified through their ministry more and more. 

******************** 









CHAPTER TWENTY FOUR 


[FOUR crossed out & replaced with FIVE to right of FOUR] 

SECOND AUDIENCE WITH HIS HOLINESS THE FOURTEENTH DALAI LAMA 

Howbeit when he, the Spirit of truth, is come, he will guide you into all truth. 

John 16:13 

In 1959 His Holiness Dalai Lama left Tibet and came down to India as a 
refugee. As a result of his leaving Tibet, thousands of refugees also poured into 
India. Hundreds of them came to Kalimpong some of whom have permanently 
settled down here. 

In the month of April Dalai Lama was stationed in Mussourie, a resort 
near Dehradun U.P. as he was granted an asylum by the Government of India. From 
the office of Dalai Lama Tharchin received a formal letter to come over to 
Mussourie for a meeting. This was in 1960. The purpose of the meeting was to 
discuss an educational programme for the future generation of young Tibetans. 

Since Tharchin's advice was solicited, he travelled to the place. It was around Easter 
Tide. Tharchins arrived in the town on holy Thursday and on the same day 
Tharchin requested for an interview with His Holiness. Tharchins selected this day 
as they had other plans for Good Friday and Easter Sunday. They were intending to 
spend these two days with Revs. Vitoz and Elia Phuntsok who were already in 
Mussourie one year prior to Dalai Lama's arrival in the town revising the Tibetan 
New Testament. 

There were two Christian members in the Advisory Committee on Education 
of the young Tibetans. After the deliberations a group photograph was taken. 
Tharchin was highly honoured in that he was given the central position in the 
group photograph. Tharchin says, "I felt rather shy for getting such a prominent 
place." As a result of these deliberations the Advisory Committee resolved to start a 
school and to get essential books printed for the growing generation. A plan was 
chalked out and a concrete blueprint was submitted to His Holiness for his final 
approval. 

Tharchins had a memorable audience with His Holiness the fourteenth Dalai 
Lama. On the occasion His Holiness was seated upon a raised platform in a 
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beautifully decorated room. Margaret sat throughout the meeting in the attitude of 
prayer. Tharchin alone talked. Both were seated on a beautiful carpet in a lovely 
clean room. 

Tharchin and His Holiness conversed on the recent happenings and events 
in Tibet. They talked about the manifold hardships through which the Tibetans 
were passing as a result of the political upheaveal 
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in Tibet. Tharchin commented, "God has protected you from all the dangers on the 
way and he has brought you safely to India. You have fooled the Chinese so much 
so that they did not even know about your escape. It was funny to see the Chinese 
searching for your body in the debris of the dead people gunned down by the 
Chinese artillery." 

Then to swing the conversation the other way. His Holiness remarked "Let us 
not discuss these problems further. Rather we may turn our attention to the 
religious matters." His Holiness changed the topic to the matters of religion as he 
had read the Bible which he had ordered from Tharchin while in Yatung. The 
careful reading of the Bible had created some questions in his mind about the 
Christian faith. 

His Holiness said, "According to Christianity you have three Gods. We 
Buddhists have also three gods. You know about our gods very well." He specifically 
referred to the Christian doctrine of Trinity which maintains there are three distinct 
personalities in the Godhead, namely. The Father, The Son and The Holy Spirit, all 
three being equal in status, glory, power and holiness. The Tibetans on the other 
hand believe in Sangyay Buddha as god since he achieved the state of Nirvana 
which is complete liberation of soul from the cycles of rebirth. Because the doctrines 
and teachings of Buddha are written in the scriptures, the scriptures are also 
considered as god. Since without the preceptor or an organization the interpretation 
of scriptures is difficult, therefore Sangha is regarded as equivalent to god. Lama or 
priest, for the purpose, is included within the category of Sangha. His Holiness 
thought that the Christian idea of God and the Buddhist idea of god were^£rhaps, 
identical. 

To come to the point. His Lloliness remarked, "I clearly understand the 
Father. He created the people. The Son loved the people and saved them. There is 
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no doubt about these two personalities in the Godhead. But what about the Holy 
Spirit? This is not very cfear to me. I find rather difficult to grasp the idea of the 
Holy Spirit." Tharchin tried to explain and clarify the doctrine of the Holy Spirit to 
him as best as possible. He further suggested to His Holiness, "Please read more and 
more from the Holy Bible and you will get more light." Whereupon His Holiness 
remarked, "I do not have a copy of the Bible. 
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The one I had I left in Tibet." So Tharchin offered to give him another copy of the 
Bible. In course of their talk His Holiness open-heartedly and frankly admitted that 
as regards the Holy Spirit he could understand a little bit but not much. Later on 
Tharchin obtained an extra copy of the Bible from Elia Phuntsok in MussJftlrie, got it 
specially bound and presented it to His Holiness. 

After this they talked on general affairs. His Holiness referred to TharchhTs 
programme elsewhere on Good Friday and Easter Sunday. He enquired from 
Tharchin concerning the significance of these sacred days. Tharchin explained: 
"Christians believe that according to the Bible Christ died on Friday and rose from 
the grave on the third day, i.e., on Sunday. In fact every Sunday reminds us of the 
resurrection of Christ from the dead. Every Sunday is an Easter day for us." His 
Holiness appeared pleased with this explanation. 

In all, Tharchins stayed for ten to fifteen days more in Mussourie. During 
this period Tharchin had two more opportunities to meet His Holiness. Later Dalai 
Lama left for Dharamsala in Himachal Pradesh. At the time Tharchin was still in 
Mussourie. This was on 31st of May, 1960. On the day of actual departure, a special 
farewell party was arranged during the earlier part of the day. Many Government 
officials and respectable local citizens were invited for the occasion. Sweets were 
distributed to the children. In the final send-off local people and the children lined 
on both sides of the street and gave a big and tumultous ovation to His Holiness the 
fourteenth Dalai Lama as his motorcade passed by. 

Soon after, Tharchins returned to Kalimpong. Tharchin says, "I and my 
friends got plenty of opportunities to speak to the refugees about the gospel of Jesus 
Christ." The National Christian Council of India organised a special relief fund for 
the refugees. Food materials such as milk rice and clothings were also provided. 

Every thing was distributed freely. Along with the programme evangelism was also 
carried on. No opposition was voiced against the gospel preaching from any 
quarters. The refugees used to say, "Yishui Homa, that is, "Jesus' Milk". It was so 
beautiful to see the lovely Tibetan children running and saying, "We are going to 
get Yishui Homa, Yishui Homa." 



CHAPTER TWENTY FIVE 

[FIVE crossed out & replaced with SIX to right of FIVE] 

CO-LABOURER IN THE MINISTRY OF THE REVISION OF THE TIBETAN BIBLE 

So shall my word be that goeth forth out of my mouth: it shall not return 
unto me void.Isaiah 55:11 

Very interesting circumstances brought about the co-incidence of Dalai 
Lama's residence in Mussourie and the venue of the Revision Committee of the 
Tibetan Bible in the same place. As noted before the Revision Committee had been 
already at work in Mussourie one year prior to the arrival of His Holiness there. 
Here Tharchin could get an audience with His Holiness and was also able to secure a 
copy of the Bible to be presented to His Holiness. 

After the completion of the revision at Mussourie, the Bible Society of India 
directed Rev. Elia Phuntsok to go to Kalimpong for six months in order to refine the 
revision further. Both Tharchin and Phuntsok as a team read through the revision. 
As Tharchin was [not] maintaining good health those days, it was not possible for 
him to do proper justice to his work. However, Ringzin Wangpo who then was 
staying with him, read tfirough the rest of the translation with Nono Phuntsok. 
Tharchin is of the opinion that in spite of the revision the translation is not as it 
ought to be. Ringzin Wangpo knew high classical Tibetan, while the translation 
required a simplified standard. On this occasion the entire Phuntsok family came 
over to Kalimpong and lodged with Tharchins. Phuntsoks cooked their own meal 
food and managed their own meals. They had a servant who assisted in the 
household affairs. 

Originally the translation of the Bible into Tibetan language was the great 
work of the Moravian German missionaries and their worthy colleague Tempu 
Gergan. After his death, his son Joseph Gergan assisted in the great task of 
translation. Joseph Gergan was a wonderful and a devout Christian. Once^Rfe read a 
phrase "Namo Buddhai"(l) in Tharchin's Tibetan newspaper and reprimanded him 
for writing such a phrase being a Christian. Later Rev. Vitoz laboured on the 
translation work as he was well versed in the original languages of the Bible, 
namely, Greek and Hebrew. While in Mussourie engaged in the revision work Rev. 











Vitoz lost both of his children in one day. In spite of this great loss and shock he did 
not give up the revision work. Only God's grace can achieve such miracle. With 
respect to the translation Tharchin remarks, "The present form of the language 
should be modified so tliat average readers will be in a position to grasp the 
meaning. It needs simplification." 
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In this connection mention should be made of a German friend Dr. Kurt 

Koch whose generous help has given an opportunity to many Tibetans to read 

John's gospel in two columns, English and Tibetan verse by verse and side by side. 

At first one thousand copies were printed and distributed free of charge to different 

refugee centres and schools throughout India. At present ten thousand copies are 

being printed. The plan envisages to educate the younger generation of Tibetans to 
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learn English along with Tibetan. 1 

Tharchin firmly hopes that in God's goodness when Tibet opens many of the 
present youthful generation will venture to return to Tibet with Christian faith and 
that God may use them to spread His kingdom in the land of the lamas. Some 
Tibetan national Christians are already preparing themselves in the Tibetan 
translation work: for example, Daniel Sechung a Tibetan refugee convert. Another 
young lad who studied and graduated from the college as a result of Rev.T. J. 
Pratten's ministry in Kalimpong has gone to Simla to help in the department of the 
Christian literature. 

Due to wide distribution of the Tibetan Bibles, many lamas are reading the 
Holy Scriptures with curiosity and questions. They are searching the Word of God. 
For example, several years ago an incarnate lama known as Thrijang Rimpoche 
from Ganden monastery visited Kalimpong. He met Dr. Knox and had even tea 
with him. They conversed about the Christian religion. After the meeting a 
photograph was taken. Tharchin says that it is now missing somewhere. Later this 
lama was appointed as a tutor to His Holiness the fourteenth Dalai Lama. 

Just recently this incarnate lama happened to come to Kalimpong. He visited 
Tharchin. In the past he used to contribute some articles to Tharchin's Tibetan 
newspaper. This lama was desirous to know more about the frequent references to 
the blood in the Bible. He wondered why animals were killed. Tharchin explained, 
"Animals were not killed in order to attain salvation. According to the Bible the 
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blood of Jesus Christ has the efficacy to cleanse our sins/' 

On another day, a lama of the local monastery came to Tharchin and 
requested for a complete Bible in Tibetan. Tharchin very gladly complied with his 
request and managed one copy for him. 
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The Word of God assures us, "They that sow in tears shall reap in joy. He that goeth 
forth and weepeth, bearing precious seed, shall doubtless come again with rejoicing, 
bringing his sheaves with him."(Psalm 126:5-6). A day will be dawned when 
hundreds of Tibetans would come to the saving knowledge of Jesus Christ by 
reading His Holy Word in the printed form and in their own mother tongue. May 
that day come soon. 


******************** 

Footnotes 

1.The phrase is of Sanskrit origin and means, "I bow down to Buddha." 







CHAPTER TWENTY SEVEN 


FOURTH AND LAST AUDIENCE WITH HIS HOLINESS THE FOURTEENTH 

DALAI LAMA 

"My Word Shall Not Return Unto Me Void" 

Is. 

On 31st May 1975 our humble town of Kalimpong was once again highly 
favoured with the gracious visit of His Holiness the 14th Dalai Lama of Tibet. Due 
arrangements, therefore, for his residence cum audience were securely made by the 
government authorities, the venue being the Tasker House at the 7th mile close 
behind the St. Philomena Girls' High School, a Catholic institution. The chamber of 
audience was beautifully decorated with variety of flowers and window 'Stains. 

The floor was carpeted with costly rugs of beautiful designs. The windows looked as 
high as the doors, they were square in shape. Orienting to the snow-covered 
Himalayas (and beyond it lies Tibet) the chamber presented a contemplative 
atmosphere justly suiting the religious temperament of His Holiness. 

This was Tharchin's fourth and final audience with His Holiness. It was 
officially timed for 5 minutes but Flis Holiness by a lengthy conversation extended it 
up to a 40-minute session, indeed, a sign and token of a special favour towards 
Tharchin, his oldtime friend and a friend of Tibet as well. Even the others standing 
outside for the Darshana of His Holiness were greatly surprised at the privilege 
Tharchin graciously enjoyed in the estimate of His Holiness. Accordingly, both 
Tharchin and his son were punctually ushered in the audience chamber at exactly 5 
p.m. On the occasion and as the mark of respect Tharchin, apart from the usual 
custom of offering the silk scarves, presented 5 English books on Christian themes, a 
few books by Dr. Kurt Koch and 4 monthly devotional readers, "Daily Strength" 
published by the Scripture Gift Mission....in English as well as in Tibetan. 

As His Holiness and Tharchin with Sherab took the sofa seats the 
conversation started, as they faced each other, casually and in a friendly manner. 

His Holiness beckoned Tharchin to move closer. So they moved closer to the 
window to get more light. "Thogpo Ningpa, come closer to the light. You can see 
my face at a close-up. Can you?" His Holiness gladly remarked. He enquired after 
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Tharchin's age and health and was pleased to know that the latter was keeping good 
health at such an advanced age in the eighties. During the conversation (pointing 
to Tharchin) His Holiness remarked to his official secretary, "He is my great friend 
and also of all the Tibetans as he has done much for Tibet." Tharchin very fondly 
narrated: "The moment His Holiness was informed of our entry in the audience 
chamber 

- 2 - 

His Holiness started down the steps saying 'Thogpo Ningpa Nge Thogpo Ningpa, 
(Old friend, my old friend). How are you and how are you keeping your health..." a 
customary way of Tibetan greeting. 

Casually His Holiness enquired if Tharchin had visited his (Tharchin's birth 
place) and if any of his relatives were still living. Tharchin replied negatively as he 
was the only survivor from his family and it was years ago that he had visited his 
birth place. His Holiness referred to his visit to Kulu Valley and felt that the poor 
were too poor but none the less appeared happy which was a pleasing note. 
Reflecting on the name of Tharchin's son Sherab Gyamtsho His Holiness thought it 
was a good name since it meant "ocean of knowledge" and even to possess a drop of 
it was a great blessing. Tharchin interrupted to say that Sherab was educated at the 
Dr. Graham's Homes School in Kalimpong but his education was affected due to 
sickness from which he eventually recovered completely. Besides mother also 
passed away. « 

In the meanwhile tea, sweets and refreshments were offered. Sherab took 
three photographs. Later as they neared the exit door His Holiness bid them 
farewell and reminded them to send him the copies of the photographs just taken. 
His official photographer also took some snaps. Turning to Sherab "Do you have a 
family" he enquired. "I have a family of eight children" replied Sherab. "My wife 
comes from Buxa which I have not visited for some time." By the way the late 
Maharaja of Buxa was a great friend of Tibet. 

Tharchin remarks, "His Holiness appeared bright-faced with a happy frame of 
mind. He was plain, simple, peaceful and thoughtful. Physically he looked tall, 
stout and strongly-built. He looked cheerful with kindly eyes. At the m’Wfcfcent of 
bidding farewell I noticed tears in his eyes." Probably His Holiness realised that this 
was their last audience. 

From what Tharchin describes their audience was punctuated with many 







memorable remarks. Once when Tharchin remarked, "Tibet will be opened some 
day" (turning to his secretary) His Holiness remarked, "He is a great fighter for our 
cause." Here His Holiness smiled as he well recollected the words "One Man War 
With Mao" a newspaper comment published in the West. His Holiness also 
commented, "He is the first man for us to bring out the Tibetan newspaper when he 
(His Holiness) was small in Tibet around the age of 7-8 years old, and of the time I 
do not remember much." Asked if he had the complete set of Tibetan Newspapers 
Tharchin replied that some were missing. Tharchin by the way also casually 
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referred to the occasional correspondence that transpired between His Holiness the 
13th Dalai Lama of Tibet and himself. 

Finally His Holiness shook the hands and led Tharchin to the door with the 
foreboding that this was their last meeting as by then Tharchin had been just a year 
ahead in time to meet His Holiness. 

The Tibetan officials outside greeted Tharchin most respectfully and politely. 



CHAPTER TWENTY EIGHT 
THE VISION OF FUTURE TIBET 


"Where There Is No Vision The People Perish" 

Prov. 29:18 

Tharchin hopefully and prophetically declares, "I have full faith that Tibet 
will regain its independence. Many will be able to get back to Tibet. By that time the 
country will be altogether changed. It will be a new Tibet. Tibetans have seen the 
outside world. They have received education abroad. As a result of this their 
outlook on life and modern political affairs has somewhat changed. Formerly 
education was not as widespread. Whatever little education was obtainable, was 
given in and through the monasteries. There will be some monasteries but they 
will not be as before. According to a Tibetan proverb, 'Bad cause will be changed 
into a good cause/ The doctrine of Chinese suzerainty over Tibet will be thrown to 
the winds." 

Some are doubtful regarding the bright future of Tibet. Their faith is shaky. 
Formerly they believed that no outsider would be able to invade Tibet. They 
believed that the gods would protect the people of Tibet. But now they are 
disillusioned about it. Their false beliefs did not bring any comfortable fruits. 

After regaining independence the refugees head by His Holiness will establish 
a new government in Tibet which will be kind and favourable to Christians, who 
have helped Tibetans very sacrificially and sincerely. There will be freedom of 
religion. Because of their gratitude to Christians, Christianity and evangelism will 
find open doors and open hearts. Christianity will spread as no restrictions will be 
imposed on its propagation. The establishment of the Roman Catholic Church in 
Lhasa proves that former Tibetan governments were never opposed to the Christian 
religion. Actually the pre-independence (Indian) government for the sake of its 
political interests discouraged and prevented evangelistic activities in Tibet." What 
a sad commentary! 

"It has been pointed out that God never judges a nation unless an^until He 
has given that nation an opportunity of freedom. Otherwise any nation could easily 
speak up that since they were in slavery they were not free to worship the true and 
living God. Such an excuse would be justifiable and the divine judgment of such 
slavish people would be meaningless. Only after Tibet regains its full freeedom will 
God judge that nation in the light of the gospel of Christ. (Rom. 2:16)" 
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Tharchin says, "The Tibetan church congregation in Kalimpong is very small. 
It consists of a few families of a handful of Christians*. Truly it is a little flock. Some 
shortsighted persons therefore are thinking of destroying the existence and identity 
of this small church by amalgamating it with the local Nepali church. These so- 
called leaders presume that Tibet is finished and that it will not be possible to 
evangelize it any more. I strongly believe that in the future as at present the Tibetan 
congregation will at all cost, resist the attempts which intend to nullify the cultural 
motif and congregational wishes of the Tibetan Church." 

Ill 


"Many of God's people are burdened for the evangelization of Tibet. Many 
already are taking the gospel to the Tibetan refugees in different places in India. 
Young men are being prepared and trained to enter Tibet to preach about the Lord 
Jesus Christ when the door opens. The Bible Society of India has been keenly 
burdened for Tibetans. They are printing tracts and portions of the Bible for them. 
They are also thoroughly revising the Tibetan Bible. Among others Rev. Elia 
Phuntsok and Rev. Tharchin have played an important role in the revision work." 
Tharchin and his youthful assistant Peter Rapgay have been writing, revising, 
correcting and translating a lot of Christian materials for Radio Gospel Programmes. 


IV 

"All these indications point out that in God's good time Tibet will enjoy true 
political freedom under His Holiness the Dalai Lama. This will provide 
opportunities for the proclamation of the Kingdom of God in the hearts of men. 

The Kingdom of God is not of this world. It is a spiritual kingdom. It is within 
man. 

"This is a great task, perhaps an impossible task and therefore we hope that 
only God can achieve its fulfilment, for what is impossible with man is possible 
with God as the Scriptures say." 

"...Behold, I have set before thee an open door, and no man can shut it...." 
(Revelation 3:8) 


******************** 



